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;Ávĺ' rmo

1,9. unora

Prvních deset let životajsem nebyl čeĺny. Byl jsem v mnoha ohledech
jiny nežlidé kolem, ale tmavší jsem nebyl. To vím.Jednou nastď den,

kdy jsem si zbarvení uvědomil. Později, kdyžuž jsem byl čeĺny, jsem

zase vyšisoval.

Na čajoqch plantážích jsem vždy nechávil,vysázet pár vánočních
hvězd, zvanychtéž záztačny stťom či Kĺistova koruna. Išažđychtši
Sta stop trochu čeĺvenych listu mezi zelenlpomáhátĺhačkám čajovych

lístkri, aby neoslepIy.Když člověk ďouho vidí jen jednu batvu,zastie
se mu ztak, jako by p íliš ďouho hleđěl do sluníčka' Jedin pohled
na |inou barvu obnoví kontľast.

Taková osamělá čewená rostlina mäna své okolí zvlźśtni činek.

Vše, co se ze\ená, se sjednocu|e. odstíny, kteľé se nejd íve na poli
možná daly rczeznat, se p ed očima spojují v |edin neměnny t n,

jakmite se mezi ně zasadi cizí odnož.Yzájemné rozdíly mizí. Kulisy
ziedĺoznační. Najednou se o ze|eru nedáĺ íct nic jiného než: ano, je

zeIená. Ze|ená zeIeí. Čĺľ lep" ečeno: Je znepokojujícím zp sobem

nečetvená!

Čeĺvená rostlina opĺoti tomu záív té zelenljasněji než mezisÚmi.
Na poli, které zal<Iádämvždy speciálně na pěstování vánočních hvězd,

mezi ostatními exemplá i nijak nevynikala' Nebyla četvená, dokud

isem ji nenechal p esaďt do jiného pľost edí. Batvu člověk nikdy
nemá sám, tu dostane od ostatních.
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Píše se rok tisíc devět set. Letos neunikne obyvateltim javánského

Buitenzorgu žádné jubileum. Tolikáté qročí svatby' den babiččina

ťlmrtí, njonjin desát vlasoq p eliv. Všecko je drivodem k oslavě.

Ve skutečnosti se tyden co Ęden slaví nové století namísto załíkávátĺ.

Lidé se chtěií ujistit, že jsou veselí a nelpí na statém. Buja e sinavzájem

p edvádějí, že z toho, co má p ijít, nemají strach.

Tak p išli tedy na to, že jsem naJávě pul století. Blahop ejeme k ni-

čemu! A at' se tomu vyh bám iakkoľ, zdá se,že Adeľn Renselaarová,

nete paní YanZade|hofové, je pevně ĺozhodnuta uspo ádat oslavu.

Už t em ľodinám tím popletla hlavu a v qdnu ii dokonce zahlédh

v jelení obo e, |ak o téhle záIežitosĺ brebentí s guvernéĺem.

Dnes ĺáno jsem s nelibostí pł1jalmaly slavnostní'ybo., kter,jĺ p išel

vyzvídatohledně času a místa slavnosti. Vyptávali se na p ecitlivělost

mého stafého žaludku, uby , oí počítali p i p ípravě velkolepé veče e,

vše ve stylu léta Páně 1850, ĺoku, kdy jsem se sem p istěhoval. Dělají,

jako by to bylo zadarmo.

,,Našich kfuh se pomětně stfaÍIíte," mlela Rense|aarcvá,vypasená

h"ĺpyi. s oľlím zobanem. ,Jo ie vaše svaté pľávo, ale vy nám neupífeite

zase naše ptávo učinit vás st edem pozoľnosti,kdyź si to usmyslíme.

Tu ľadost nám up ít nemrižete. Navíc, já vás chci poznat. I(dyž si
pomyslím, jak se celé Ę roky zdtavíme,aniž bychom si uvědomovali,

co se v životě toho druhého událo. Ale teď, teď když mi manžel

konečně pověđělo, no jaksi, o vaší záležitosi... Chci tím íct, projev

ticty je to nejmenší, co teď m žeme udělat."

Poslouchal jsem jen napulucha' poněvadž zatimco se celá tafuaška

odehľávala, bylo cítit kou z m ch vypálen ch kávovjlch plantĺáží. Viděl
jsem l ľillema Gonrijpa, jak se p i každémzávanutetelí radostí. Vnutil

se jako ceremoniá , ačkoli kažđy ví, že se nemriže dočkat, až budu

pod drnem, aĘ si mohl p ivlastnit mou p du. S takoqm slavnostním

v. botem člověk už arunepot ebuie zlou vflu. odpovídal jsem ve vší

slušnosti, ilekđyžisem je konečně vypoklonkoval, ulpělo mi v poko|i
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vědomí, že je po všem. P ekĺočil jsem eku, a dokonce po dvakľáte

)sem vyhledal věčnost ve !ľayengině klíně, |eč žädná láska není tak

silná, aby rczpryllilamé myšlenky.

V noci jsem se zvedl z jejího obletí. Šel jsem se ochladit. Aquasi
junioľ, jenž spal mezináĺnl,se pľobudil a škemĺď o poŻoŕnost. Abych

!ľayeng neľušil, vzal jsem syna s sebou a chvíli jsme spolu seděli

venku. Nakonec mi usnul s hlavou na klíně. Nejsem ĺa to zvylďy.

Nejd ív jsem se bál pohnout, ale chvílemi jsem si musel p esednout,

ptotože mi tuhly svaly. ZđáIo se' že mu to nevadí. obĺátii se a ležel

s drivěĺou v napÍostém uvolnění. P iblížil jsem ľuku k jeho wáÍiabez
doteku jsem cítil jeií obrysy' Nakonec jsem se osmělil. Pohladil jsem

ho po vlasech. Jsou jemné, s volně splruajícími kudrnami, riplně jiné

než moje. Znovu jsem ho pohladil a ĺeđokäzal jsem p estat' Tak

vtoucně jsem ho měl rád. Bylo zataženo, ale t! a t^m vykoukl měsíc

a na chvilinku mi ukáza|junioruv obliče|.

Synovi je devět. Mně |e skoľo t iasedmdesát. Až vychodí školu, bude

mi šestasedmdesát. Až se poprvé zamiuje... Neuvidím, jak se z něj

stane muž. (Chtěl bych, aĘ i on mohl iít studovat do Delftu, ale nestačí

mi na to finance. Btzy o těchto plánech napíšu naší mladé kĺálovně.)

Jsem p íľš staqi. Ani nevím, iestli ve mně děti vidí otce, nebo jen

hodného stafce' kter,. občas navštěvuje jejich matky. To je cena za to,

když se člověk odvážipohlédnout štěstí do očÍ'až takhle pozdě'

Takto jsem seděl se svyrn ďtětem. Vtom mě p epadla tato myšlenka:

nebude chtít jednoho dne vědět, iak byl jeho otec? Proklínal jsem

Ädeline Renselaarovou. Nesužovaly by mne takové myšlenky, kdyby

se mi neštbuta|av minulosti.

20. nora

Ještě v noci jsem odešel domri. Tam jsem našel kĺabice, kteĺé jsem

kdysi pečlivě ukyt. Evidentně ne dost pečlivě. Čusto jsemzvažoval,že
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všechny ty dopisy a sešity spálím, ale nikdy jsem se s nimi nedokázal

ĺozloučit.Jsou to jediné, co mi p ipomlná,,že|sem byl také nělĺíłrn ii"y-.
I{ ľánu jsem se pot eboval vymočit' Už jsem měl v ĺuce potcelá-

norn nočník, když tu najednou, ne. Díval jsem se na poptaskanou

glazaru delftské keramiky a cíĺI jsem se tak nemístně směšny v té
tmavé naleštěné místnosti se sametovymi drapéĺiemi. Vydaljsem se

k naší ma|é ohtazené toaletě, ale nedostal jsem se dál než na pril

cesty. Nep emyšlel jsem, zašel jsem ke stfomu a odhalil se pod širym

nebem, načež jsem zažil,dětinské potěšení, když jsem močí post íkal

kmen stfomu. Popĺvé po letech jsem si všiml dĺzého, neustávajícího

kvákálnižab. P edklonil isem se, abych se poďval, jak pěna šumí mezi

ko eny, tu tmavá', tam zase st íbrobílá v záŤi měsíce. Slétly se na ni

m ĺy. V někoľka minutách jimi bylo místo pokĺyté.

Nesluší se močit u stfomu' tedy ne poté, co člověk dostudoval.Já to

taky nikdy nedělám. To se hodí jen pľo domoĺodce .Jenže dnes ľáno

jsem měl nezvladatelné nutkání. Kupodivu jsem se necítilpĺovinile.
V honeĘ z něhožwtostl mrij očuľánek, nebyl místrrí,nyb pocházel

z dođávky semen' plodri, ľatolesď a štěpri, kteĺé jsem si nechal dovézt
ze Zlatonosného pobÍežÍ. Většina nákladu Se utopila v deštích. Äle
tenhle kmen miptokáza| tu čest. Není moc citlirry, kam ho člověk

zasadí,tam se p izprisobí svému okolí. Je to stfom' kterému my Ašanti

ilkáme ku n a. My slim, ž e tam u nás u S tf omu mo čí kažđy. N ep amatu j u

se na žádny stud.

P íběh, kteq k tomuto StÍomu p^tfií, zní v kĺátkosti takto: osei Tutu

ulomil Że stfomu kuna dvě věwe. Zasadl]' je do země, kus od sebe.

Jedna větev se dob e ujala.Y nové pridě _ asiv jazyce twi - zapustila

ko eny. Vypučela aneslaplody. Druhávětev skomíĺala, uschla azkomia

se. osei Tutu postavil hlavní město na místě, kde kuna rozkverJa.

Kuma-Asi,prida pod kumou, je m 'm rodn m městem. Kumasi, sídlo

mocného panovníka Ašantu.
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To je tzké p íběh, ktery jsem chtěl dnes odpoledne vypĺávět svému
sluhovi. Seděl jsem v pĺacovně, skloněny nad papíty, a listovď jsem

ve své ĺočence, když se ten statoch p išoutď p es veĺandu. Spustil
okenice pĺoti slunci, kteĺé v pět hodin na poslední chvíli proklouŻne
pod palmami a svítí dovnit . Domnívď jsem se,.že ho potěším, tak
jsem ho požádal, aby šel ke mně, apÍo tozPty|ení a jeho vlastđ klid
jsem zača| o stfomu zvaném kuma.

,,oseiTutu z něj ulomil dvěvětve," pravil jsem.,,Zzsaďl je do země,

kus od sebe. Jedna větev se dob e ujala a zapustia ko eny. Dĺuhá
uschla azIomiLa se. Naše hlavđ město je postavené na místě, kde stľom

ĺozkvetl. Kuma-Asi, sídlo mocného panovníka Ašantu." Viděl jsem,

jak bloudí pohledem, tak jsem se k němu naklonil, abych ho uklidnil.
Hovo iljsem ke svému služebníkovi d věrně jako muž k muži.

,'Ten osei Tutu byl mtĄ praptadědeček. Nelryprávěl jsem ti to už,

Ahime?"
,,Dneska zatim jenom tilk t, ťuane," vmetl mi ten ne ád dtze

do wá e.

,,Lžeš," pĺohlásil jsem. ,,To je tím, že p ed sebou mám staľé dopĹ
sy. Náhodou. Vzpomínky. Na celou tu legendu jsem už ďouhá léta

nepomyslel."
Ahim mlčel a začal oprašovat poÍttét malé Vilemíny na ozdobném

stojanu vedle mého psacího stolu. Jenže jeho risměv mě &áž l jako
šleh kop Ę Kousavě jsem se ho tedy otázaJ:,,Byljsi na poště?"

,Jistě."
,rÄ?"
,,Nic."
,,Lžeš|" zv šn j sem hlas.

Na služebnicwo nikdy nezvyšuji hlas, nikdy. Víc služebníhi ani
nemám. Ähim se nemusí o mou zlost s nik m dělit.

,'Ty p ede mnou ty dopisy schováváš. Ptodáváš je na čeĺném tĺhu
ulázru za ristavem. Nemysľ si, že o tom nic nevím. Nebo p es ten váš
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nelegální bazat naGunung Batu. Myslíš si, že v nich stoií zak dovane

státĺł tajemství. A že z lllchbudeš mitpenízeod špionťl zásg.lpce rezi-

denta. Mám tě ptokouknutého.Ještě dneska tě nechám sebnt a zmĺskat."

Dob e vím-, že je to už alespo pul ĺoku, co mi naposled p išla

pošta, a ani slovo od naší mladé kĺálovny, ačkoli isem do Haagu

psal nejméně t ikĺát, možná i čty ikĺát' Také z Vymaĺu ani slovo'

pr"rtoł. tam každé dva qdny posílám dlouhé epištoiy' Velkové-

vodkyně je mrwá. TJž !éta. Vím to od saského vyslance' s nímž si

p"ĺáĺÁi němecĘmi ďovíčky, kteľá ještě ovládám, pravidelně vy-

*eĺ.rii názoryna lavičce pod kasuáĺem v botanické zahnđě. Nikdo

se neáamáhaí posl"t mi rímĺtní oznámeni. on mě však uiišt'uje, že

|eií uboh K"."l Al""undĺ na mě ještě myslí a občas se na mě ptá'

śás" i" částn muž, stary p ítel, ktery na mě nikdy nezaPomene' tak

kde jsou ieho doPisY?

Moc dobe vím, že Ahim nic neschovává - ie p iliš hloup na to, aby

byl špam - ale v tu chvíli, pfo to drzé piwo ení, jsem měl prostě chuť

ľrl oĹrrirrit, protože se mě,itaĺého muže, snaží p ivést k nep íčetnosti.

,,Co jsi uĹo istil dneska? Tuším, že poštu zHaags' To se ti nejspíš

moc neuamlouvá?., vyštěkl isem na něj. ,,V těch kájovskych psaních

nestojíđcjinéhonežp átelskáslova.Projevrícty.Tvépanovnice
k wému pánovi!"

,,Žađie dopisy vám lž nechodí," opovážil' se' Měl samoz eimě

pĺavđu, ale já nestojím o to slyšet svrij smutek z jeho ríst' Nalednou

isem zača|hovo it vyhľužně tiše, abych mu nahnal stľach'

,,Víš, co jsme my Ašanti dělali s lhá i?"

,,al.ii',i, tuane. YyŤÍzhiste |im jazyk' Napíchli iste je p ed palácem

na klil a nechďi je pochcat lidem," oclpověděl mi ten halama t nem,

jako bych ho začínal nuďt.

,,P esně tak," ekl jsem co nejklidněji' ,,To byly časy"'

,,ł pľ..ro chodím každ doručovací den na poštu' I když vím' že

tam nic nebude."

,,Lžeš. ode dneška budu chodit zase sám."

,Jste moc sta1ry, tuane."

,,A oslovuj mě titulem, ty daĺebáku."

,Jak si p ejete: jste moc stary, Radene Aquasi, pĺinci."
Ähim sklonil hlavu, ale ne dost.Je udivující, jak nesnášenlivy dokážll

b t, když chci.

,}ĺÍš,že se tím trnjľn jidášslc m smíchem otfavovat nenechám, Ahime.

Tak dělej. Ty dopisy. Nezodpově zené z' staly ti dopisy rnladé pano'ĺnici

a dva dopisy velkovévodovi."

,,Zapomněll' naYás"

,Jestli jsi tedy na poště byl, tak uľčitě moc brzo. Co tobě na tom

sejde, jesďi konáš ádně svou pĺáci? Běž znovu."

,,Kuryĺ zBatáxteuž tu dávno byl. Vaše ženahoviděla' Zeptejtesejí."

,,1 /ayeng?"

,'Ne, Lasmi. Šh s malou Quaminou k doktorovi. Tomu něco p išlo.

Poštmistr jí dával bďíček pĺo doktota."
Nikdy jsem neslyšel, že by pošta z Batávie dotazl7a đo Buitenzotgu

později nęžve đvě, dokonce ani v období dešt' ne, ale co je mi po tom?

,,Stejně chci, abys tam šel."

,,Nejsem už nejmtadší," brán:J, Se Ahim. ,,Pro mě je to hodina chrize.

To se snad mámvracetzatmy?"

,,Pro mě zamě.To tě naučí. Choďt dom s nepo ízenou a lhát mi."
Škod", že čímvětší ramęnačtověkdělá, tím slabšívypadá. NaÁhima

to taky žáđny dojem neučinilo.

,,Prijdu, až dorazÍ další pošta, jako vždycky, Radene."

,,Ty nebudeš dělat, co ti íkám?"

,,Nemá to smysl."

,,Nechám tě zbit'"
Ahim si povzdechl a jako nějakému pomalu chápajícímu dítěti už

pokolikáté otĺáveně vysvědovď:,Jak p jdu za rezidentem. Bude z toho
pťoces. Samé nep íjemnosti. A kdo pak p |de p íští t den na poštu?

L7
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Ču.y ." změnily, Radene Aquasi, princi. Jen pto mě ne' Já jsem poslední

otĺok naJávě'To zase jo."

,,Co tyvíš o otroctví, ľoubo?Jako dítě jsem měl otroky' Ne jednoho'

pái stovek. To byli chlapi, ramenati.Ty neměli takovou ženskou figuĺu

i"k" ty. Ta woje zápěsačkalÄ měli silné zuby, a ne takové obľoušené

p^h,Iy Sto silákri jen pĺo mě. Víš, co bych s tebou tehdy udělal?"

,Jistě, každy den někomu st'ali hlavu'"

,,Myslíš, že jim to vadilo?"

Jehonapĺostálhostejnostměp ivádětakzu ivosti,pĺotojsemzvo.

bŕ. ,,ry si myslíš, že jim to vadilo? To víš, že ĺe, byli pyšní na to, že

od,chátzejí za p eđky mym p ičiněním. Stáli na to fĺontu a nemohli

se dočkat. Chaĺakteĺní obtičeje a na nich skutečny risměg od ucha

k uchu, ne teÍr tvrii napulbabsky škleb, ktery an nezakrye wé pohĺ_

đání. Ne, umírali pto mě s ĺadostí' To byli muži. To nepochopíš. Ę
jsi škarohlíd od, ĺatozeni."

A aby mi to hned đokáza:,tak mi |eště ke všemu odpověděl. ,,Kdy-

bych byl jen váš sluha a nic víc, pĺinci, takužbych odsud dávno zmizel

ŕayuy.ľ'tu byl kvrili téhie užzsné práci nebo kvťrli tomu, že musím

žrvit rodinu ,takužbych si p ed |ét:J naSukaradže sbalil svoje saĘ paky.

Zkrátkabych skončil, když jste mi p estal platit. Steině jako ostatní.

A kdybych to s vámi nemyslel dob e. . . Ba ne, at' se vám to líbí nebo ne,

jsme si souz eÍľ..Jávás viděl, |ak jste p išel.Já vás viděl, iak jste se d el.

Á uvidím vás taky odcháŻet." S těmito slovy se tenstaryb|ánen odšouĺal

pryč, jako bych mu dd'znzmení,že tozhovor skončil' ZavÍęIposlední

äk rri.. a zamum!il: ,,Zistana, a zíÚa, zitĺa se zas vydám na poštu'"

Tvá il jsem se, |ako by se mě těmi svymi sentimentálními bláboly

dotkl, zklidnil jsem se a pokĺačoval p átelštějším t nem'

,,Co když v Holandsku moje dopisy nedostali, co myslíš?"

,,Nejd ŕv iíkáte,želža,a pak se mě ptáte na mrij názot? Zase jste

měl hoľečku, odpoledne ,kdyžjste spal. Slyšel jsem vás blouznit.Stĺáž

to taky ví. Veď iste ceté hovoĺy. Čeho se bojíte?"

To mámsnad odpovídat svému sluhovi? Mlčel jsem, ale ten nestydaty

divoch se nedď.

,,Mám se podívat do budoucnosti?" otázal se. ,'Nebo do minulosti?"

,,To jsou pohanské zwky."

,,Ä sekání hlav ne?"
Pokĺčil jsem tameny.

,,To ve mně vyvoláváš tim sv. m rypáním."
Ahim chápev čitky takjako jinpob|azení. S tím jsem se smí il. To

se pak usmívá a kloní hlavu jako starápannz. Dělá ho to nesnesitelĺrě

nezranttelnym,

,,Tak co to bude, kaĺty nebo čajové iístky?"
Nechtěl jsem.

,,Minulosti mám plné Żuby," pĺohlásil jsem. ,,Vrací se jí čím dál

dm víc."
,Jsme staÍí," namítl Ahim, ,,to bude tím."

,Jedlné, co ke mně dneska doléhá, jsou ĺány sekyĺou. S každou

Íanou p ijde vzpomínka."

,,Plantáž. To je smutné. Nezb vá nám nic než ryže."
,,Ptotožejsi moc pitomy na to, abys ptacovil'. A k tomu ke všemu si

mám ještě vyslechnout budoucnost? P ines mi dopisní papfu. .il zakaž
jim dneska dil,käcet. Nesnesu to."

Ähim se šnečím tempem ploužil k sekretá i, p inesl mi list papíĺu
a zajímal se: ,,Kdo je dneska tím štästnym?"

Nic jsem ne íkal, ale sveď jsem ho na falešnou stopu, když jsem

začal čfuat na papít a pod vousy si mumlat domnělé oslovení. ,,M i
milovany, staĺ". p íteli ..." Tam mě p erušil.

,,Velkovévoda sask dostal dopis p ed nedávnem."

,Juk ty to mrižeš vědět? Možná jsi ho zašanttočil. To je dokon-
ce nanejqiš pĺavděpodobné' Schválně. A teď padej, nebo tě dám
zmfskat."

,,Ä kdo vám pak večet uva í, tuane?"
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Ve skutečnosti jsem si umanul, že napíšu něco riplně jiného. od té

včerejší návštěvy se nemrižu zbavittíživé myšlenky na to,že ažbude

za chvíli Bui tenzotgtančit polon ézunamé oslavě nebo na mém hrobě,

tak si lidi p ipomenou jen hodného starého čeĺnouška, co ho někdy

hladí po ĺ.aĺ'y.ľ' kudrnách. Zmocn a se mě pa|čivá touha vyhledat

\Willema Gongĺijpa a jeho kumpány, abych jimukáza:,k m jsem byl.

Teď už nemám tu sílu. Z tohoto vědomí se zrodila touha uspo ádat

myšlenky, kteľé si má duše ieště uchovala' Začaljsem je zpracovävat

dá prorío.,'o, ktery měl mé bu|aĺé posluchače p ivést k zamyš1ení.

T^itrjakmiie mi Ahim ,lkáza1paty, začaLjsem s fakry, takto:

Jnłľl Aquasi Boachi, ro7,erlj princ Ašanstké íše na Zlatonosnérľl pob e{
"aĄłce,B1,tisenrychouánuDelfta,atea{padu,źtkttilinaJ,źuěauSuka-

,oi ,d roku ĺ 888. Sprauuji č,źst ąeně o ro7fo79 osmdesát deuět boa , u re7i-

d.enci Batáuie, oddělení a distriktu Baitenąorg, ji{ně od uelké cesfl do Gadoku,

d.ua a p lpaata jiho chodně od n,źdra{ Buitenąorg, ue šce deuět set paduát

deuĺt 4ip1cb itE. MEitetkou je paní M. C. uan Zadelbofouá, ro7,en; Tie-

tąouá, ktenź ni suou p du propachtouala ąa duaceł jedna tisíc osn nt galde-

nĺů roĺně. ob1luatelłno na né p dě, jeip uodně čítalo osm set A i duše' se

ąa upĄnalib duanlźct let aíce neĘ ąduojn,źsobilo na tisíc deuět set gedesát ti
iršr. boĺĺ se mu dob e. To není hraťka uąhtedea k tonu, Ęe nos 71stáual

po léta asto sti@ a u ĺlěkolika letech dokonce poklesl' Musel jsen se uąd,źt
-pěstoaáflí 

íaje. ŕ solĺasné době prodak i ÚĘ, a doned,źuna také káua. Jut-
-tifu1sen 

u roce'ĺ889 ryprodukoualjednapaduátpikol k,źry, a roce 1891 a{

to" bjlto poubjcb t icet, které ku ti nep íęliryin dešt'ĺłn a neĺłrodné pĺ]dě klesĄ

,ojłl'a-iłt o pikolu, šedes,źt ti kihgran , <a ceu upĄnufr rok; masel jsen

n ,ąhrdrort, fu nadále apastím od pěstouání kál1 ue sna79 piprauit pĺ?du

uuíceĺl*'jaíź?.d,ukceseąd,źbjtneąničitelná.Nelíčíntotuu@ak -

źo,lrh ĺoi rl, 
-it, 

ia ', 
*obu potblĺłbit tín, Ęe Ęlźdná ą njch dugí těrnito

jrínrnrt ĺnĺ neĘěla. Ždana daše, aĘ na tą mou. UtěĘe ně l,źska rľ cb
^dětí. 

Z p{ti1soa na{uu tfr. MĘ En paamin pracuje na ĺQoué plantá{ u Prean-

gerz. Duě nladší děti, Aquasi junior a dnra puamina Aquałina, se narodiĄ

dušín, které {ií a pracají na né p dě.

Dál jsem se nedostal,ptotože jsem svym vnit ním znkem už viděl,

jak se dámy ve slavnostních kloboučcích smějí, schované zavějífi.Je
to tak, jak to je:Když slaví, že jsem p l století v jejich st edu, slaví

ve skutečnosti to, že jsem jim vždycky dával dostatek námětu k hovo-

ĺu. Jsem svobodn . Mé děti se naĺodily dobromyslnyrn domorodym

ženám, s nimiž žiijive svobodné lásce. ony jsou p edmětem hovoĺu
kažđého buitenzoľského salonu. Chut' pľomluvit k posluchačstvu dtben

a klepen byla v bl tánll ta t^m. Napadlo m{ že by se možná smáIy

méně, kđybych si jim tľoufl íct, jak jsem se stejně jako jejich vlastní

holandští mužitady pokoušel uko istit bělošku obvykl1im zprisobem

v Městském ďvadle v Batávii. To je koneckonc metoda, jakou si

slečny vybíraji nejptve manže|e a následovně milence a pĺoti ruž tedy

nemohou tric namitat.

Chodí to takto: pán, co hledá, si nenechává klobouk v šatně, nbrž
si ho odloží na kraj l že. Tím p itáhne poŻoÍnost, dotyčnou dámu

zachytidivadelním kukátkem a ona jeho. Naznačí, koľk hoďá zapLzĺt.

Když se dáma ovlválevou tukou, souhlasí, když se ovívá pĺavou, musí

se zq šit nabídka nebo podniknout novy pokus jinde.

Mně se nikdy nic takového nepoveďo. A nebude to mľn cylinđrem,

dámy, odcházely jste s pod adnějšími modely. ovšem u stánku s tem-

pehem u vchodu pro umělce jsou pro neštästníky jako já ďky bohu
k dostání đomorodky zahrstku ryže. ovšem láska Äđi, Lasmi a lil/ayeng,

matekm ch děďcri, mne ochĺánila p ed milováním menzb1ltĘ potravin.

Nechám iim, co mám, v našich dětech nacházímvětší odrivodnění své

existence, ĺež dokážu sluchu Batávri vysvětlit několika fakty.

Tak jsem svrij skĺomny pĺoslov toztthal Formulován byl korektně,
jenže k čemu vlastně takov.i v. čet jednoho života? UdáJosđ zl<ĺátka
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ne'sou seÍazeĺépěkně za sebou u cesty jako patníky podél Velké poš-

tovní silnice do Suĺabayi. Stopy zpáĺtkynevedou' Proč se někomu' kdo

zavłe oči,vybaví jeđna a đĺuhá ne?

Ähim má_ač|e to nezvyklé-pravdu, kdyžfl<á,že mívám odpoledne

neklidné sny.I když nespím, iakmile zavtuvíčkap ed denním světlem,

spustí se pŕeilíđk". Al. jeĺ zi(dka viďm Jávu' Nikdy mě nenavštíví

.rekdo, . Ĺy- se denně zđravim. Äni člověk, at: zviÍe, dokonce ani

hustá zele , ĺa jejímž pozadĺse mťli život p ece ien z větší části ode-

hráva:.Pokud bych se měl ídit paměĺ, takpťrl století v Nizozemské

v chodní Indii trvato kratší dobu než libovolny lov se sokolem v obo e

Het Loo a návštěva Ädeline Renselaarové se slavnostní komisí ttvala

déle než víkend ve Scheveningenu. Atchivy ducha ĺemaií ĺeist íky'

nanejvyš několik hesel. Víc iich patĺně ani není t eba'

Neuy si p edstavu ji, žeBoha zajímá ien tohle' Jen hrubé obľysy'

My udääme pár skvtn na bílém plátně a nevidíme nlc než mazaĺinv'

.o po sobě Áecháväme, jenže on, tvťučí umělec' ustoupí o několik

kľohi a vidí v tom vyjev. Jestli se mu poda í objevit mrij poĺtľet v tom

opatrnémškĺabání,coĺlzanęchám,taktobudenejlepšídrikazJeho

"ii.."rr".. 
Vždy isem si myslel, že člověk jako já musí psát svťri život

đo poznámek na oktaj,nenápadně' Ale když si ho teď ptočítám' padá

mi ztakp edevším na ony prázdné stĺánky' IJž pađesät let jsou mé

stĺánky témě nepopsané. Copak je to d vod k oslavě?

Ż1. nota

Išdyž užteđy p ece ien slavíme jubileum: zítt'a to bude pađesát let, co

zemÍelmťi| bĺatranec Krľame. Myslím, že tehdy jsem ztĺatil schopnost

tozpoznávat se ve svych činech' Jestliže je, jak vě ím' zásluhou lásky'

žeieđenmilenec zviditel uie druhého, že jeden nabyvátvaťu' ptotože

,. oďĺšo1. od toho dĺuhého, pak jsme se milovali' V konttastu s đm

jsem byl vidět.
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Vím, jak to je. Člověk neupadne do stavu celkového vzpomínání,

pokud nezačalumíĺat. Mé natozeĺú se odhaduje na rok 1827'Ještě se

mi vede dob e, ale se zdravím to jde ĺychle z kopce. Jako pĺvní mě

na holičkách nechálvá spánek, což neni nic podivného, když jsem ho

cely životnemělráđ. Ty noční hoďny, v nichž je člověk nucen ľozloučit

se se sqím vědomím, mi naháněIy stĺach. Volny p ístup do mé duše,

ktery jsem umož ovď ĺnrwym a démonrim pfostě jen tím, že jsem

zav{e|oči, odporoval pěnlivé touze do všeho kolem sebe pľoniknout

a vše ovládnout.

Teď mají duchové dnem i nocí vstup voln . Ptávě spánek by mě

p ed nimi Sem tam ochránil. Äle udělal jsem z nouŻe ctnost a na-

očĺ 1'.- se mít všechny své návštěvnky táđ. občas se dokonce

p istihnu, jak se těším, až se ten nebo onen do mého dumání wáti.
-Potěšení, 

s nímž myslím na d ívějšek, je k ečovitym škubáním star-

ce. TJmirárĺ p ece neznamená nic jiného, než si konečně płiznat, že

se člověk chce vrátit.

Rozloučit se se životem je jedna věc, ale ľozloučit se s tím na-

ším stoletím, to mě nenechävá na pokoji. Co je na tom ke slavení?

Takov. m veselyĺn zprisobem mě to zneklid uje, z nervoziry je mi

do smíchu.

Tu sobotu a neděli, než l(wame vyplul anež jsem se ĺozhodl opustit

Holandsko, ry teplé záIijové dny ĺoku 1847, isme stĺávili v oďoučení

od světa spolu v mém pokoji v Delftu. Nechtěľ isme nikoh,r vidět

a na lic myslet. Abych tľochu oďehčil tyto těžké hodiny, p edem

odsouzené stát Se naší poslední společnou vzpomínkou, p edsevzď

isem si už v pátek v noci, že v pondělí vynechám seminá pĺofesora

oudshooľna. To pomyšlení mi dodávalo klid, abych se po oba dva dny
zceIa soust edil na l(wameho, svého btzttance,svého bratĺa,kteĺého
jsem miloval 

'mužekdysi 
p eduĺčeného Stát se mym panovníkem. Ten

jeden den ukĺaden času zprisobil, že jsme ceĘ víkend mohli myslet
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v. hĺadně jeden na dtuhého a tepfve v pondělí v plné síle ttuchlili nad

naším ĺozloučením'
Pedpodobn1fonloučenímteďstojímtéž.^ieštěkevšemuměkvuli

tomu bodou oslavovat! Poslední dny p ed oďoučením' bez možnosti

uniknout p ed smĺď na jedin den. To ie pto mě nové století!

22. unorz

24

Něco se mi p íčí. I(desi mezizvntky slov Adeline Renselaaĺová tento

tyden ,rr.o.r.ilu něco, co mě neustále zneklid uie' Í)ocházelo mi to

pu-"lo, ale teď se mě to ne a ne pustit' TváilLa se dost ta1uplně' Je|í

Ál]ž.Jejímuž jípověděl o mé 4źte{tosti? Mo|í 4źleĘnsillJak^ <akęt\st?

Co fe to za klevetnou bandu?

Dnes časně ráno jsem se vydal k \Wayeng. Nevě ila svym očím! Zepta|

isem se, zda mohu dopoledne Stfávit s Äquasim. Tak se stalo, že isem

šel se synem nu prorhárku. Povídal mi o všem možném, ale jä jen

po.lo,r.h"l. Pochopilisem, iak je mé p edsevzetibIáznivé. Pĺo đevĹ

äleté dítě to musí Ĺyt něco nep edstavitelného, slyšet o chlapečkovi

z Afriky p ed t i čwrtě stoletím. Unavi] se a jáho musel odnést domri

v náručí. Měl jsem s ním co dělat. Moje sĺdce. I(oupal jsem se v potu'

Jakmile j sem p išel domri, vyndď i 
sem z kĺabic staré papity a rczložl]'

1. pr.a ..Ĺ" 'u stul: vysvěđčení, osvědčenL, zptáv^ z cesry' kteĺou

Sest2vil Van Drunen o holandské expeďci do Kumasi, jeho poznámky

o naší vychově, dopisy od všech možn ch lidí, vyst ižené siluety, mlij

školní ilmanach.A p estože mi léka dopoĺučuje, abych nepil, hoďám

se nejméně ieště jednou po ádně opít'

23. non,4 hodiny ĺáno

Stĺomy nejlíp ĺostou z hoven, to ví i malé đítě. Pĺávě jsem, z čiré

svévole, łrykonal i zbytek pot eby na zahrađě. Pak jsem ulomil dvě

věwe z kumy. Nestálo mě to moc námahy, pfoÚože navzdoĺy vich-
ťlcim, které p estojí, a rcčnÍm obdobím, jimiž projde, se jí na cizich
pobĺežích neda í tak jako v Afĺice. Ty věwe jsem zasadil do země, kus

od sebe. I(dyby náhodou jedna z nich zapustila ko eny a tozkvetJa,

tak dám Ahimovi zzu|<ol, aby mě Íra tom místě poh bil. Ät' se taky

jednou tĺošku pobaví.
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ZÁPADNÍ ĺľruxł 1836-1837

vystavěli kolem našeho kĺálovského mauzo|ea na kopci Bantama.
K platanrim, kteľé byly datem portugalskych pion ru, byh uvázźlnl
jízdní koně a náĺHzdru osli, ďe i velbloudi a obětní kozy. Zví ata pfo-
dukovala prouđ v,.ŕkď , kteĺ..i stékal od pďáce do ťldoií, kde se na-

cházely p eplněné jídelny. Zpocenikucha i vycházehven s kneďíčky
fufu v páWé omáčce a rczdávzll je znaven' m matkám s uf ukan mi
dětmi. Na bďících slámy si muži naĺtallpuchy e slinami a oslím mlé-

kem. S cestovateli p itáhti kupci a zaplavlJl ľhy 1 robky z vlastního
kĺaje, vonn mi oleji, datlemi a tuh mi orientálními cukĺovinkami
mnoha baĺev. Všední zboží jako jamy a manioky, banĺny, anšÍdy
a citrusové plody se odsunulo stranou' aby udělalo místo zdejším

umělc m se zlatymi špeĺky, odznaky, miskami a žezIy,pozIacenymi
ohlávkami a nábytkem zdobenym drahymi kovy, jimiž bylo Kumasi
pĺoslavené po celém světě. Na palmov. ch listech bylo ľozprost ené

mo e šafĺánu a čeĺveného pep e, kteĺé však dav rozprášil. Rozev ené

tlamy širok ch ryb zYolty, dĺsní rího i zTana a sllzké oblovky ležely
vyskládané veďe putpuĺorrych däsli z ristí Pĺa a svaLnatych ocasri

plouwonožc , kte í dokážou plavat i proti pĺoudu ek ofin a Biĺim.
Sta eny se skláněly nad rťnnymi dľuhy ptyže a léči\r mi ko eny, amu-

tety, magick mi pomrickaml z vázané, do ĺuda loužené a čeĺně po-
malované ktiže. Všude visela plátna a tkalci u nich vykiádďi vetkané
symboly těm, kdo p išli zdaleka a neznah' jejich vyznam. Pĺodávaly
se tu leskle černé |átky na poh eb, ďe i nejjemněji tkaná keile, s ĺ-
sícovkami čeĺven ch a žIutych pĺoužk , a vyhradně pľo kmenové
náčelníky tu byly sandály se zlatymipíezkami.

I(aždou hodinou sem proudilo víc lidí. Muži i ženy v závojích,kteií
u stánkri s masem pojíđali hovězí, opice, kančí a antilopy, pěvcrim
tkiiv ch písní dávďi dtobnosti, nebo se |im vysmívali a nabádds' je
k tichosti' aby mohii nerušeně vychutnávat pohled na pruvod pro-
cháłzejícíkolem. Byli tam ďouháni z w. chodu s ušoupanymanohama
a dívky s vyholenou hlavou z dĺuhého b ehu ieky.Żeny obchodníkri
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Spát nešlo. T ny p iplo lvaly aodpiouvĄ Żfu rczhčnych oh li baĺvil

oblohu. Kwame se veďe mě p ávaloval' Byli jsme k sĺnrti uĺavení

z našiposlední cesťy do .',u'y"ě TVi' Dat isem zavÍítdve e a okenice'

Ložruie,o niž isem se dělil s bľatĺancem po smfti jeho otce'.se na_

chäzelauptost ed pa!áce,daleko od ulice' ale hlavní město bylo celé

.u.,ohoo,takžehlukdoléhalaždoroďnn chpokojťt.Islužebnicwo

na náđvolilsem jen stěží ztišil'
IJž ce!étydny isme slyšeľ bubny z Abonu podálvat zptźn'1 o tom'

že se pozvolnabllžíohĺámná obchodní delegace 
" 
p'o::Ť*o města

Elĺnina. Dvriľ se p ipĺavovď najejíp ijetí' Víc jsme nevěděli'_Stbuchal

|sem do KwameĹo_tak dlouho, dokud se s nevolí neposadil' nebot'

zabezesnychnocíisemseziłátkaadob ecítilvícosamělynežp es

den. Dá,raIi jsme sihádanky ahtáh slovní hry' v nichž jsem pĺohrál

zLaté obojky sv ch hlídacícĹ psťr, protože Kwame byl slovně píostě

zdatnější.

P edchozího dne, když isme se vrátili ze svaryně Twi' byly ces-

ty do Kumasi už pr"pr'É''e a ve městě se v plné ktáse ukazovalo

,rš".hrro, .o .. rnohl i 
',ź'tAšantem' 

Nad pouličním ruchem všude

",u*"łslunečníkykmenov.ichnáčelĺríkri.Velitelévest 
íbĺnych

,'áprrĺ.ĺ.t hrili kátky s válečníky ve zbroji, kterou isme -neznali.
s"äeľ pod pozlac"" -' st echami, kte z|atlici pro tuto p íležitost
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s otfoky zMah,které si šátkem zakťyvaji i oči' se procházely mezt

nahymi \ovcize savan kolem Damonga'

|^ryunvi byl najednou obohacen n^šečímize všech koutti Äšantské

íše, ostrymi souhláskami ze severu, kteľé se musí prodĺat písečnymi

bou emi, šišlav'mi sykavkami ĺybá ze b ehťr Volty' nazá'Wmi zpě-

oy z t.s,i na iiho. A par tu byl *'', k':Í vzbgzova| smích u čistych

Äšantu, twi, jak 1ĺm mluvili "t'o'i 
a p íslušníci podľoben'' ch-kmenri

na horním toku, kteĺé si p ivedli leiich pánov é' aby se lich v Kumasi

zbav '.Bylo slyšet vlekl1 t n Gaĺ, zženštné pípźĺn Ewéťr i trpaslíky

z Tz|ensa,porobené -Éto'y z Dagomy' Dagaby' Fra Fra a l(usasi'

kte í nedovedli vyslovithläska ou '

Pĺávě tato kakofonie nám celou noc neđávalaspát' Když nás s Kwa_

mem hľaní unavilo, Sem tam |sem na chvilku zdiíml' a pak se opět

poděsilhašte ením opil ch u$ě?LNako1ec mě z toho rczbo\elzhlava
'" proklĺrr"l isem sv j 

'"á"ĺ 
jazyk,pfičemž bylo v tu chvíli nemyslitelĺré'

zä bych há mohl za pät let zapomenout' Tiskl jsem si pĺsty na uši

a hlao* jsem tlačil co nejblíže ke I(wamorrym záđtlm'

K ĺánu nás oblékli a v šeĺu vyvedli za b ny l(umasi' Tam' kde

začínálesní pěšina do Accĺy, se po kopcích hemžily davy lidí' Nad

městem s. iut o mlha vznáš ela pära z namačkanych těl'

Vp edu p ed đavem sedět mtij otec' panovník Ašantu Kwaku Dua

p*ĺ, r'u oĺrre pod slunečníky ze z|atéhobrokátu' V červeném plášti se

st íbrn}lrn lemováním ,paźeinohyověšené šperky' up eně hleděl p ed

sebe na cesťu. Vedle śtL"u'iul^na slonovinovém k esle vykládaném

diamanty místo l(vrameho matka, mä tetz' Ta by|acoby panovníkova

Sestra naší kĺáIovnou matkou a nevyzĺamnější mezi ženami''

Nalevoodní,obtěžkániklenoty,sedělivšichničlenovéjejíabusa.y
oyokové, ľoďnní |ĺĺ.t"ĺĺ'i'p_"i*i ženskou červenou pokĺevđ linií'

kteĺá určuje ,'ĺ.toiĺ.wĺ . ĺ<uiaababička a matkz se obklopila svymi

-yaÍanu,dětmi z jednoho b icha. Napravo od ní, v širokém kĺuhu na po-
z|acenychk eslech a dĺahocenn ch kobeĺcích, seděli ĺodinní p íslušníci
spojení s naší kĺálovskou rodinnou pÍes ntoro, mužskou p íbuznost,
bílou linii Semene' jíž se pienáší duše.

V blízkosti otce seděl Badu Bonsu Druhy' kĺál ahantsk , jeden

z jeho nejlepších p átel. Kolem ních se shľomáždila ruda mudĺcri:
astĺcllogové, zna|ci práva, šamani, kněží, diplomaté, ochľánci tĺadič-
ní hudby' złyk a znameni, mágové, architekti, dokto i. V jimečné

místo dostall znaIci pridy' ti vědělí, kde se v naší zemi nachází zlato

a dtahokamy. P ed nimi klečeli mladí otroci se skloněnou hlavou,

hĺsti plné p ívěsk z bí|ého ŻLata a fetišri z ametystu a smaĺagd .
Vlajkonoši wo ili špalír těm, kdo ještě měli v hieĺaĺchii zaujmout

své místo. Mnohé zdtžel:' hudebníci, šašci a tanečníci, kte í netv zně

cupitali sem a tam a pĺali se o místo na vlastní stupđci hodností.

Mezi ně se pĺotlačili čry i Evĺopané, šediví muži v černém obleku,

kte í špatně snášeli horko: britsky misioná Brooking a veĘslanci
Anglie, Poĺtugalska a nizozemsk veĘslanec Jacob Huydecopeą
nazrz|y tlustbch prisobící jako diplomat ve městě od listopaclu 1836.

Pozdtavl], nás hlubokou poklonou 
' 
tizozemskym titulem ,,pÍincové",

p ičemž měl očividně potiže K)zęznat nás od sebe a pochopit náš

poměľ k tĺ nu' Na pozdtav jsme mu neodpověděli' Tito muži byli
:rĺzcÍuÍednci. Pobláznili je natolik, žebyll ochotni ttávit dny na místě
jejich Bohem zapomenutém. Když neonemocněli zldlmatll, tak se
hleděli opíjet palmovym vínem.

Po boku naší rodiny' jako projev ricty ašantské jednotě, byly se-

Iazeny vojenské šiky ze všech státri Äšantské unie: I(umasi, Jua-
benu, Bekwaie, Nsury Mampongu a Kokofu. Každy kapitán,
každ, asafohene, měL na sobě bojow kabátec z amuletu vsazenych
đo zlata a z gri-gti pĺo štěstí. Každy měl na povel patĺolu dvou set
ozbĺojenych akwanraf , se zbraĺí v pohotovosti. Kĺomě toho kaž-
d p edvedl ptavé a levé k ídlo po Sto padesáti válečnících' Ti byli
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doprovázeni desítkami asans af aneb,,ptäzdnoĺukych"' nosičri' kte í

nesloužiliknošenízäsob,nb vyhľadněkodnášeníuko istěného.

i p;drr,;,kte í ady uzavítah,bylo viđět pe í' kteĺé si p Ęev ovaľ

na ĺpičky'oštěpri. Celkem zde bylo se azeno šest rípln1 ch atmád'

t icet sedm rot v sedmdesáti sedmi četách' Nad nimi se na lávkách

vlnících se podél kopcri tlačil dav, v němž se nacháze\o sto đvacet

ziatych.lo.r"čĺki tjhož počtu náčetníku. Kĺomě vesnickych staĺši-

,rĺ á |qĺ.t' naš o enych iĺenp išel každ z nlch se čry mi sty ozbľo-

jenci, dvěmu ..y o,ráky a stávkou daru. Rozsáhly ri ednick apatát,
,ceiy.omankažđéhostátuvčelesomanbenesemakolemnichvšichni,

.o'.. r.yprucovaľ dost r'rysoko na to' aby mohli p ijet s ntmi'zapl'

ĺorr"l po.t"dní místo až k periÍerÍm města' K němu se p idali vel-

koobchodníciahlavyklu.,,izkzžđévesnice.Nikdoztěchposledně
jmenovanych.,"mohlašantskéhopanovníkap esstovkutisícľriav

an zahtédnout. vzadu se tedy utípěli v feptánl' Vyskytly se drob_

né pouliční ĺvačky a Potyčky s prodavači piva' Ti neměli ani tušení

o oĹ adech na dĺuhé straně ľdského mo e'

Kwame a jźl, Ksĺasi' poc{le zvyklosti pojmenovaní po sobotě a ne-

děli, tedy árr..h, kdy jsme spat ili světlo světa' |sme v tento den byli

v desátém roce života. Posađili nás mezipłíbazné' Mě po-otcově

levici, Kwameho, kter byl jako nejstatší syn kĺálovny 1atĘ pĺv_

ním následovníkem panovníka Äšantu, po jeho pĺavici' P es ĺame_

na nám pečlivě .'uru.iľ baľevné šátky s ofnamenty adinkra' načež

jsme museli sedět, ani se nehnout' To na nás bylo moc a náš neklid

vynesl každému z náS otcovt} hetdu đo zad' Mohľ jsme jen vyčká-

vat. Abych om zahĺah nudu, đostďi vypravěči p íběhri pokyn' aby

v sílícím hoľku konali svou práci'

,,osei Tutu ulomil ze Stfomu kuna dvěvětve' ' '" začaljeden'Po kout-

ku isem se pođíval na Kwameho, kteryvyprsklsmíchy' iakmile zacĘtll

mrijpohled.

P íběh o založeru našeho ľodného města jsme slyšeli až p íliš často.
Boj, jímž osei Tutu na konci sedmnáctého století osvoboclil svrij
kmen od nadvlády íše Denkyiĺy, diplomacie, s níž se spojil s dalšími
pěti osvobozenymi kmeny, Ż mzzanost, pomocí kteté si je posléze
dokázalpodĺobit a spojit v jeden jedin nátod se śpolečn1m jazykem
a vífou, se v naší době o víc než století později smĺskly v ritěšliqi
ob zekpfaotce. Každé dítě ho v Kumasi saje s mate sk m mlékem,
ten p íběh o plodící a skomíľající věwi.

Kwameho Poku zplodil jako jediného Syna s panovníkovou nejstaĺší
Sestfou slavny Ädusei Kta, atene akotenberu, v dce všech ašantsk ch
válečník ' Ty bylo vidět jen pti ofrciá|ních p íežitostech. V plné zbtoji.
P ísné avyhtužné.

Sedm let p ed Kwam eho natozenimveď Adusei Kĺa v legen dfunm
tažení desetitisícové vojsko na jih. Tam u moÍe ponzil jeden z těch
evropskych národri, kte nazyvají Ašantskou íši a okolní západoaf-
rické zeměZlatonosnym pob ežím' Adusei Kta zahn bělocĘ zpět
do pevností a ti se pak odvážĺhvyjít ven, jen aby p inesli daĺy, a p itom
se plazili v prachu.

\Ł čty icátém dĺuhém toce života velky bojovník onemocněl.
Nechal šamana sestavit ob ad, p i němž p enesl svou sílu a odvahu
na syna' mého btattance Kwameho, jenž měl b t budoucím kĺálem
našeho lidu. Pak se odevzdal umfuáru a upadl do spánku podobného
smrti.

Děti z paláce se Kwamemu vyh1ibaly. Bály se p ísného pohledu,
kteqi zjevně také p ešel z otcę na syna' Aby se p ipravil nakta|ovánl,
kteľé ho čekalo hned po smrti mého otce, trávil Kwame hodně času
v našem k íďe paláce. občas jsem ho potkal, ale on vždy mí il po-
hledem do země a já si dávil pozot, abych ho neoslovil. Navíc jsem
měl svuj vlastní záĺmutek.
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Styskalo se mi po brattech Kwadwovi a Kwabenovi' fedinych dvou

cblapcích, s nimiž ir"* 'aĺa 
steinou matk_u' neilryzĺamnější z otcoy ch

žen,Bratťĺuytioněco,o,sĺ".ziá'Nikdominebylbližší'Jakoiediní
z děĺměli p ístup d;";;h; potoi"' Jednoho dne jsem ]e nemohl

nikcte naiít. Tĺvalo to t i bezesné noci' než se mi někclo ođvážl' łict

pravdu. otec dal ,,r" ',i"""ĺ 
syny anglickému r'ryslanci' ktery ie odvezl

do pevnosti CaPe Coast'

Byl jsem k neutěšenĹ Ńĺr'ay p edtím ĺ:|dny ašantsky pĺinc neopustil

naše rízemí. 1uui" ^Áine, 
trbi^titeď absolvu ji tutéź cestu pÍalesem,

po ĺĺźse p epľar''u1ĺ płĺeÁ"ĺľeĺ-:T"il' Copak I{wadwa a l(wabenu

taĘ vyměni]i , A'gliJ""y n'bo Hola" ďany zajalovcovou a muškety?

Ve snu mě ttápiiy *i'iágľ"clší v jevy' Nakonec se mi dostalo ofi-

ciá]nfüo vysvětlení, v némźse konstatovďo ' 
že se oba pĺincové za né-

kolik let vráĺ iako -;'i ' 
velkym iměním a kĺásn mi žeĺam| \enže

já cítil,,že j sem ie zt^tt' o """ly 
měsíc později płišIa zp va' že byh

cestou zabiti habeš.r.y-ĺ pruvoáci katavankvrili zlaĺ m špeĺkťrm'

Nemohl ir"- poffit, p'ot otec pohnal své děti na Smft' atouž:il

|sem slyšet ziehoĺ.i"éi"Ĺä vysvětlení' qičitky' nebo t eba ien \Úk ik

zátmlltkll.on se,,sut " 
rodinném kĺuhu celé tydny témě neukáza|'

patĺně ze studu, 
^"iárrisem 

ho viděl, tak se choval okázale abyl

nedosažitel ny.Tryznliy Áě otázky'|enže ašantsky panovník nemluví'

od chvíle, kdy ie """y 
u'alpo tľluĺt" Posazen:^ ':I?ź 

stolec' ktery

p ičarovď kněz Oseieíuto 
" "'b' akteryskĺírvá duši Äšantu 'použivá

mluvčího, znaIce iuvuą ienź ievždy po 
] 
eho boku' łÍluvčí uvádí' co

panovník ^ĺ^, 
rĺił ro.i -y'ľ' Ä ačĹoľ se l(waku Dua v nejuzavłe'

nějších pa|ácovychkomnatách občas zase nachvilku měnil v tatínka'

jakym byl p ed, ] ie než useď na tĺ n' kdy se ještě ]menoval

pfostě Fľedua Ägyeman a dďo se mu se špinavym a nohama\é '1::y:
a chodit s ním nepovšimnut za tukupo ulici' drivě ovat isem mu uz

nernohl. ZačaIjsemse bát' Podez ení zabiomou lásku' I(dyž mě otec

někdy našel se 
'^*'iyÁuočima 

a chtělsi ke mně đ epnout' aby mě

ukonejšil, dělal jsem hrďnu a tvrdil, žeminaIétal písek do očí. Äšanti
znajíléčivou sílu tabu: zátmutek, kteq se nepojmenuje, neexistuje.

D íve jsem se koupal vždy s bratry. To byla událost. Dováděli jsme spolu,

cákaLi kolem sebe a doháněli jsme služebnictvo k'zoufalswí. Teď mě

myli samotného. Snažil jsem se dtžet, ale jednoho tánave mně džber
studené vody, kteq na mě nečekaně vylili, pĺobudil mrij zátmutek.

Stesk mě zzsáb]'jalĺo pěst do žaludku.YzLykaje jsem utekl do šatny

a všechny poslal pĺyč.
Seděl jsem tam skĺčen1 v koutě, když dovnit vešel Kwame. Viděl

odcházet mé služebnicťVo a domníval se, žeIáze je p zdná. Zved|
jsem hlavu azachytil'jeho pohled. Hned jsem viděl, že jeho škĺobenost
je na hony vzdáIená p še. Bez váhánposlal všechny pryč a posadil se

vedle mě. Utěšoval mě tím, že se sám rczvzlykaL Svě iljsem se mu se

ssrym zátmutkem a zeptaljsem se ho na ten jeho.

,,-ĺ\le," ekl mi' ,,p íbuzní statečného muže mají vždycky drivod
kpláči."

Od toho dne jsme se koupali spolu.

Nedlouho poté mě l(wame poprvé navštívil v m1 ch komnatách.

Lekce, na které chodil, ho p ivedly do sryku s mnohymi lidmi, kte-

í měli blízko k tr nu. Yyzpovidal je, co vědí drivođech, kteté stály
za odjezdem bĺatĺ , a p išel s ďmto vysvětlením.

Klľaku Dua, mrij otec, pokukoval po Evropě. Byl sedm1m panov-
níkem Äšantské unie, ďe prvním, kdo chtěl dostat ze starych kon-
taktťl víc než alkohol a zbtaně. Tušil, že znalosti a vědecké ,.lp"čty
běloch by našemu náĺodu mohly b1t k užitku, teď když západn
mocnosti _ z drivodri pro nás nepochopitelnych - zľušily otfoctví.
obchod s otĺoky timto zákazem plně nezmizeI, ale p esto se tak
dramaticky snížil, že v našich okĺajoq;ch ĺegionech začalo ub1fi'at
blahobytu.
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Reveľend Brooking, misioná , ktery si dokonce i o poleđni vykĺačoval

po ŕo-uri .r, opno, - čeĺném iímci Wesleyské misiiní společnosti'

i""g*ĺ.'" o,.l.iv zäjem'Navĺhl đátbntty na vychovu do Londyna'

nepochybn ě se zármětem obrátit |e na k estänství a později, jeiich

|rär.ľ.áĺ.wím, i náš liđ' otec se návĺhem nechal z|äkat' ačkoli mu

evropská náboženswí pťĺpada|ak :ľ':h:' ie|ich pĺaktit3yaĺ ve své

íši netoleĺoval 
^ 

o ,retäľL let později dal dokonce Brookingovu hla-

vu' se vším všudy včetně iímečku, nabodnout na kopí p ed svym

pÁa."^.Yita, at'-až jlakźlkoh,stála v této'misi až na posledním místě'

Panovníkovišloovědoapokĺok,anglickévláděoobchodnívzt2'hy,
prrz" toop. žnépłepad"ĺ 'y'ľ' bĺatru zadusilo všechny tyto ambice

v zátodku.

Když jsme si vzájemně ĺryslechli avrytätshsvé pochyby' cítil |sem' iak

má samota pozvolna o'topoj'' Kwame' klesající pod tíhou velik ch

ĺađéji,ľteĺédonějvšichnivkláđah,nacházelvmémp 
átelswítozpty-

lenívlastnínejistory.Rostlvesvéĺolialiduvě il,žesenášnastävajicí

panovník už nikdy ničeho nezalekne'

Trávili jsme spolu tolik času, až se 1ikalo' źe se začínáme jeden

druhému podobat., Jako cvičitel psťr svéĺnu p sovi"' p1:ł'1á'1 Kvrame'

Když isme .r"kor'.Jpo źádah,z{" !ľcľ'1m 
mohli sdílet ieden pokoj

" 
i.ä"" postel, nikoho to neudivilo' otec byl potěšen kladnou změnou'

kteté si na násvšiml' Kwame se teđy p estěhoval ze svého pokoje

,re v chodním k íďe do mého pokoje mimo hlavní budovu u pfamene'

ktery díky složitému Systému )užujkrchse sudri chtlilvođu do malého

bazěnku i v těch neisušších měsících'

I(wame pak na .'b" "'ut 
ke všeobecné spokoienosti své.mužské

ríkoly. Ačkoli leho matka ztstalahlavou ĺoďny' byl to Kwame' kdo ídil

rozsäbćéob adynarozloučenou,kdyžsep iblížilopoďednívydechnutí

Aduseie Kĺy. ByI J'o-"y a nivzáával se' i když ho pozorova| sám

ašantsky pa.ro.rník'-śem tam isem ho uklid oval tajnymiznameĺími'

kteĺá jsme si dohodli. Zatimco na Kvrameho zkaly ostatní děti a ženy
ĺmfuajícího,proväzel ho šaman rituáLy u otce vypouštějícího duši: t i
kĺuhy s miskou ho ícího loje kolem wáÍe,kterábrzy zttaĺsv jvynz.
Poté ĺacákat vodu na fuce' které se vzdávají své sĘ na nohy, kteľé

až nkam nemusí. Ä poslední t i doušky nalit naiazyk.

Ašant se smĺti neobává.Tím, že um e, splní nejvyšší očekávání, kteĺé

vzbudil p i svém natozeni. Jen je tÍeba vždy najít dobry d vod, aby

se đaIaurčitá smft v určitou dobu vysvětlit. Kdo zemte mlad , je pro

své okolí prokletím. Rodiče plivou na své mftvé kojence, mrzačí je

apohÍbívajÍna místě, kam choď ženy močit, aby odĺadili jejich ducha

od návĺatu. Vysok1i věk svědčí o dobrém chování. Sta ec s mnoha

dětmi se rozmazluje a zahrnaje z|atem. Ale um ít ve věku Aduseie Kĺy
je p ece jen p inejmenším podez elé. P edkové si mohli, kup íklađu'

povolat svého potomka tak bĺzo k sobě, ptotože spáchal závažné

h íchy. Bylo na Kwamem, aby vysvětlil p edčasny těk otcovy duše.

Spolu jsme vymysleh', že Aduseie Kĺu usmttilo pomstychtivé vojsko
duch . ostatně to je osudem válečníka ode dne, kdy začne zabíjet:

čím méně těl jeho p ičiněním nep íteli zristane, tím víc duchri se proti
němu sp áhne. Naštěstí, uklid oval jsem Kwameho, od sebe Adusei
Kĺa odvĺátilnejhoĺší pohÍomu' jakou Ašanti znají: nezemel bezdětn1i.

Nikdo ho nemohl naz1rvzt ,kote kralłou. Nebyl to žádny,,voskovy pták".

,,Stfom se skácel," oznámi]nakonec Kwame lidu. P i omyvźnimrwoly
pomáhal matce' kteĺá velkou houbou namáčela a čistila otcor,y ťrdy

tak, jako to dělala ťu noc' kdy ho s ní Adusei Kĺa zplodil. otĺoky
a služebnicwo zesnulého sehnali dohĺomady a jedním seknutím meče
je vyslali na cestu s ním jako pruvodce. Mezitím bylo t eba p edky
zptavtto p íchodu nové duše. TěžĘ'ĺytmus holí dopadajícíchna sloní
uši napnuté na mluvících bubnech, mužsky a žensk atumpan,poháněl
žeĺy a dívky: k radosti, že mrtĺry veď tak dobĺ" život,kľadosti, že ho
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S nimi mÍtvy sdílel, k ľadosti, že započa|Svou novou cestu' k ľadosti'

źe je očekáván, k tadosti , že tampázdě]i na ně bude čekat' I( ĺadosti'

ĺadosti, ĺadosti'
Tu noc jsem se p itulil ke Kwamemu a pevně jsem ho tisklv nátuči'

dokud vzlyky ,r.o*^'y'-opakoval mi poďední slova svého otce' v nichž

mu prozradil taiemswí n"ponzíte|nosti'.za kažđou falangou ašant-

skych b o j ovníkťl i cle io'ał o1o' o s o a t ĺ)' no.s\č'ľ m ečri' T i zabijí kaž đého

,łu"a.a,bojovníkťr, tao iľi toku váhá nebo chce utéct'

Kwameho o,"' ""o'ołil iosledního dechu k tomu' aby mu łeld''źe

ho má ráĺd', nybržk to'-o, áby ,y.rorri vštípii ašantsky bojoqi'pok ik:

,,Kđyžprildu đá|, zemĺu' Kđyžprijdu zpitky' zemŕu' Tak tedy ĺaději

vp ed i zemÍítv čelistech boie!"

Mĺwola Aduseie Kĺy byla u|oźenav domě' kde bude poďe zlryku

uchována, dokud -"* "'"pudá 
z kostí' Teprve ľotom by{1' v tichosti'

il; L |ľ"am-. V této době |sem s l(wamem |eště jednou na-

vštívil zesnulého, .oz u9 nelehk riĹol Když lsme otev ďdve e' byl

mťtvy černy od much' ba'n"ulĺ jsme ie usilovnym máchárĺmpaźí'

Podnimisepakobievilotělo,kteĺélžztratskovešker 
pigmentaripině

zbělelo. Bílá pto ,rĺ. u|lu bui,roo smrti, duchri, batvztoho, co nežije.

V tomto zasvěcenérn období vzrristal' I(wameho zájemo bohoslužby

dospělych. Navíc isme se teď, když isme si p:i5""ľľ^zacils'všimat

znakttsvého -,rž.J, oba měliučit novyrn ĺituálťrm. Šam"n nám p edal

znalosti, které se zam!čuií,dokud nezaćne rrist ochlupení' Bohové'

jaknźĺmuylo ečenol.ooiĺ"rrre vítaií p ísľby našeho těla. Bylo t eba

odíkatmoďiĘplod.,o.ti,aĘchomsinaklonilid".hykdospěl 
m

ríkonrim, ut"re naÁĘtu"oly "u'-y'h 
jen zÍidkakdy' pokud nám vribec

byly iasné.
Samoz ejmě to všechno vĺhalo nové světlo na naše noční soužití'

v němž |sme nacházeli určitou ritěchu' kteĺá byla návyková a vehce

drivěrná. Zdá]o se mi moudré o této intimnosti pomlčet a z stat dl'-

tětem. Všiml jsem si, že Kwame došel ke stejnému závěru ve chvíli,

kdy z našich her zmizela nevinnost a s ní i něha. Cítili jsme, že od té

doby hry vznkají spíš ze zápasů než z objeti. ale nikdy jsme pro to

nenalezLi slova.

Rádi jsme chodili do svatyně TVi, ne ze zbožnosĺ, nybtž ptoto, že

námto sk tďo jednu z máIap íležitostí uniknout našim vĺstevníkrim,

kte í se naši zamL|,Josti a našemu tichému p átelswí qlsmívali. I když

jsem po letech ve ejně zavrki' svou StaÍou víĺu, dál se mi styskalo

po okouzlení z animistického pantheonu u jezera Twi. P íběh, ktery

k němu patÍí, zní takto,

Když byl duch Twi konečně vyhnán oseiem Tutu ze země auvolnil

místo městu l(umasi, hledat ťrtočiště v nejbľžším jeze e. Tam ve vodě

plné ryb, kteĺá se zbawl7zpoďe jeho kĺve, vede život v ristĺaní. Duch,
jenž podle někteqich, co Se S ním setkali, vypadájako člověk, nechce

b1t znovu ĺušen. Ptoto ĺybá i neče í hlaďnu a opatĺně veslují po místě

jeho odpočinku. Äby byla jistota, že Twimu nic nechybí, a nemusí tedy

opustit svou skryš a jít do l(umasi na nákup, je nutné mu p inášet

štědľé oběti pod klenbou deštného pralesa, kde se ucavzjí všichni

bohové steině.

Naše poutě do TVi nás drivěrně seznámlJy s nemilosrdností i sou-

citem' jež obojí ko ení v p íĺodě. Tyto w.pravy za p ežitim trvaly

t i dny. Šk'tí.ĺ oĺchidej, smrtící Stfomy' panzitující houby, plivající
kobĺy' źahavyhmyz a mléčn jed ke e s těhotnymi pĺsy. Upĺost ed

lesa, kde každy život vzniká ze smti, kde všechno Íoste na ťlkot ně-

čeho jiného, kde každá bytost tyje z jiné, r,rytlačuje ji, požítá a dusí
v boji o jedin paprsek světla, vzrukaji rcvněž plodná spojenecwí.
Když se člověk dob e dívá, objeví, že upĺost ed všeho toho nási-
lí někdy dva organismy spojí své síly. Tvo í se neobvyklé páry, aby
společně łyhĺály boj o piežiĺ. Nikdy jsem nebyl blíž božskému
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principu než vechvíli, kdy mi p íĺoda takto ukázala privođ p átel-

StVí.

Pod vedením kněze isme začínali chápat' že pĺiroda kolem-nás se

neliší od p írody .ĺ, 
"i'' odvaha spolehnout se na jednu je odvahou

._p"u,""* r" rr"a.Jou. Tomu |sÁe seučilihĺou. P i ní |ednomu z nás

zavázah oč\, načežho druhy musel svymi pokyny-p_ľovést pralesem,

""ip'"" 
opír.,ě, puk 

'y'r'le!i 1n{onei.ĺpit"'' 
Vidoucí se tak naučí

zodpovědno.ĺ, ,i.pi' äa ev|zdán.se p átelstvĺ' Nakonec lsme běhali

|<Íiźem ktážem,po'í"po a zvesela' aniž isme p ed sebe nap ahovali

ruce. I dťlvěľa je jedním ze smyslri'

TohoránaponašíposlednínávštěvěTwiismečekalip 
edbĺanoušest

hodin na obchodní Jel.gaci z Elminy. Ačkoli tu^tamve stotisícovém

davu vypukl .r.potof oJyla atmosféia-obecně vzato dristojná zhrdá'

íypr""*i uvolnjli *ĺ..ierr.t'- ,kteÍi zaháĺěIi polední ospalost r.fony

,tĘ-i iako náš ľJ. r" kažđému vedi patí tradiční vzoĺ adinkra.

Každypotisk ry-uáľ'o;" svouvlastní moudrost' kteľá se zpívädltěĺ

od chvfle, kdy tozpozna u'y na šátkovém oděvu své matĘ Já si

pamatuii tuhle:

Nk ns nkl nĺ n íká: exisĘe eĄ
V {aotě
Ve snrti
Ŕłąedruho lidstua

Jedné krue

M1tuo íne noué člán@

Naro47ním

Snrtí
Aťjsne kdokoli

Nk ns nk ns n se skládá z ledvinoviĺ ch článk iako dvě k sobě

p ilepená, pĺomáčklá vaiíčka, dvě k sobě p itisknutá těla. Existuje etěz.

Teď si p edstavuji, že toho dne mé slavnostní roucho zdobi nk -

ns tk nsfu a že jsem pfstem sledoval z|atéhrue za poslechu zpěvri. Ále

vzpomenout si na to nemohu

Vím jen, že slunce už bylo daleko za nejvyšším bodem, kdyžptáky

v pĺďese vyplašil neznámy a pronikav. vffskot a oznáml]. nám, že naše

đlouhé čekárĺ bude odměněno.
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2 flesŕrlínepzsílat otro,pl do Suinamu. Mu{ nadáuali na stísněnost, ęźpach a {na
u ten -ich {aláích beąoken a dosŕali dua suĺfu rumu'

Peunost Elnina se od <oko<, obcllodu se Západoafri aryl pornalu ro71padá'

Velká ęráta 7isku, kterou se teďmiłĺisterstuo kolonií sna{ ąastauit rekrutouánĺrz

Z,źpadoafričan do cbodoindické arľnád1, <,łstáuá ne ěnná. V prunínl roce

b1llo naaerbouáno jen ĺryint ĺĺ1 i otrok . Úkrtrn našebo poselstuaje ąab{t stĺźté

rekratouací st edisko, kter,í bjl dod,źuak n/rnéně tisíc ľłluil ročně.

Několik dnípo tlašenpÚr<d, fuIjedn ądoruoroĄch asistent rysl,źn k ašantské-

nu králi, ab1 panouníkoui oąnáľzil píjeąd uelrylsknectuí a ab1 poĘádal o souhla'ĺ

n ustupem dojebo íše. V polouině něsíce prosince se oba muĘ urĺiŕili u doprouodu

jednobo cabonra, jakéhosi ĺtarosll, ĺj prąor k a banĄ oąbro1en1cb rzuiĺ

a otrok , rysknjcb k nán panouníkenjako doprouod. P inesli s seboa n/uspo-

ko1iaĺjší ąuěsti a ohlásili, fu Jeho [,zjnst doĺ/ä, fu nás píští něsíc piuítá a sebe.

7. kdna / 837, u osm hodin ráno,jsľze opustili hrad u Elnině. S generálnĄo-

rem Wruurenjsme se p eprauouali napalank1inech nesen1ycb uĘĄ ĺry rzi negry.

TĄenník, lékaĄ reąident peunosti Axim, asistent pob eąní Ęrĺfu a lYeĘng,
aulat, kteľ1je tlamočníkem donorodjlch jarylk ' se nesli u proatěryĺcb košhb

na blaaácb duou neg . K tomu bjllo ureno šutaĺicet negnź, ąatímco sto deuadesát

dua negn sloufrlo k nošení ąbo{, potrauin a dalšícb pot eb na cestu. S dary pro
p an o u n í ka Ašan t fu k j i Ę n ap e d p o s l án o ti s ta o s m de s át o tro kĺ ą un i tro ą9 m í,

kte í na nás ĺekali poblí{Kanasi
P ed Wrueerorylln palank1nen knźťel podd stojník se ąástauou, ąa nín šel

sbor hudebník u poĺta t inácti nuĘt a dua negerští sluhoulí. Dĺźle pąorečník
ąElniry, bighda sapén, funistĺi, ľz1l a niĘš;ího slufubnictua s několika funa-
ni, následouáni cabocerem, ĺĄrui praporčíĄ1 a sedmnácti oąbrojenci, které nán
agantsk1l panouník poslaljako doprouod. Nage cestouní splleĺfizst tak čítala
p es tisíc nui .

Cuta uedla 1po źtku seuerot1íchodně p es solnou p/ĺź , koten ptanhźĘe pana
Simonse, kde jsne se na okanĘk ąastauili, Úĺrdrĺł ni ąnačnějšhb ob1uatel

Z cestopisu ,kteryschovávám mezi nejosobnějšími dokumenty a ktery

*p.ĺ ,ár*prrŕomisa e Van Drunen' jeđen z d stoiníkli v tizozem-

ském poselrw.' k" kĺáli Ašantské íše'

Věděti,*,,s,,ileilflesv!,luícne{šeĺlesátne\naxiru,źlněosndesátliber,ap 
esto

dali 7botouit uetké, těĘk:épak'ž1'1 l habĄ a kafr1jsou aina n.ěkolik. jirzek

p ítiš tčźké. Některé ,'$l1' pĺ" ía'i sn iber 
1 

nuseb se p ąakouat' I tak ke

otroĄ1ljen tresten o ,d'iĺ'"'pn'o1'i', ouj'i' nesli',Nauh se patank1lry pfr' nęjkpší

u ti nedají p eprauouat 
jiuočinro' ouĺí, uąhleden k tomu, fu něktei d stoiníci

se nechtějí smíit s nĺ'nĺ n{uhodnějšín 7pĺ)soben nstouání' musí se hasĺyni

;rrJ, ;rrr;, ąEtnin1l ao rrrorĺ ,r1p* pi^rnat cesta pět stop 'íiroká' Kd,Ęsi

k tona p idáte nr7nohst n'g'okj'ł'ioryk ' 
budłejistěp esuědčeni o uelikgch

obtĺęci, knré cesta do nitra Afri@ sĘitala'

ĺ3.1áíĺ836jsneseudobréuĺ eupłístauuHelkuoetsluisnalodilinapalabu

kupecké toĺli Prince7no Marionnr. ręn, ĺlostalo instrukn na cestĺ'l' ale na do-

ioi,ry ohkdrĺ ra*hi ĺ;knlk u Africe ,, irrdp.ídolo' Naše rnise ąustáuala p:ísně

tĄná. Po duou dnech a"a ną* A' Pkgkxuu a nabral kuąk niąo7enskjrn

dľĘau,źn na 7apadnín p'uw łu*l'ŕ:.y"" u Santa Cra;na ostrouě

T e n e ife j s n e b e ą n ěj o ĘÍ c b ľľ, i nž ,ź i nj ci s e t kán í n s to a ąa ko ui. li še ła dua c,ź té h o dn e

následujícího rněshe u'panosti Sua| Antonín u Axinu na guin{skén pob e{'

Jednat icátého jsne oiptuti d' již'ěj!ľť'funé peunosti Suatébo Jií u Elnině'

která je od roku ĺ6'? u 
'ĺa'ą'^p1'l' 'il"oi' 

Tam jsne se n'źsledujícíbo dne

ryhd'ili a ustoupili na Zlatonosné pob eĘ'

Naše uelryslanectuí, uedené gener'źlmajoren Janen Wraeereľn cob1 králouskyn

konisa em, @h p ítišpočiné, nri)b1 w nohto ub1ltouat u br1du. ].1n nĺ7 dn-

stojníci jsne ftašti p ís;ešĺ u pokEich pro sapéry' Mu{nu fu!1p.iděleno nísto

u roryáhfich skląeních, kfu;á s; <aĺala pou{aat jako skladiště od té dob1, to

4t
40



Elniry,kteĺínássend,oprouá7pli,sesnáairoąloučilisupínn{níněnjnp 
ánín

gtbstného aarknĺ naší tj'p"'ł a' ,s'ą ka1 se dopnd neodu(ill źáda reginent'

Poté jsne pok oĺ"oĺĺ' "í'ĺ: 
níign p'd"'t''' u něn{njen tu a tan'objeuila

cukroutź t tina a artrallAs' aikprunínu croma,1akési uunicijnénen Aneeano'

B1d.lí tan ąhnba sn duaceidašĺ, uětšinoa u naąnjch chatrčích ąr,źkosa-p.ot enébo

jíkn a ąakryfich pan'u*ĺ a banáno ni ki4l' Kd1ijsne se blífli k tonuto

croma, dali o nbě nu7!ťanti uědět stęjŕ,ijako a ušech míst na naší cestě' Většinou

hnźli. naši łrynna n't' x"' u {Lźíh proĺ'1dí niąorynsk( u'ľ:.',,'* !ľ'
Táblijsne dálsněren " n*'aą)a a' 'ix. śinnien' k{cího ap uabnén

ĺłdolí, u něniněl d.íue ,*ir";*r;;rlDaendels. B1lijsnep jati se slautlostníni

saluani. Popiti jsrue ,i[łl,i eirruĺž palnouého ułnr, ktrré n,źn nabídli a které

jsae ryněnili <a p'źr loł"ĺ--*'' iu nno{tuĺ popadanjch stron jsne bjli

nlłceni pokračouat u ,rri-a, *|,r, AÍor, pĺĺb. Ďiraętijsne tan kolen jedné

hodiry odpoledĺle o rolyh'dt; i'n' n ľ'n'y.''1't' koąbifi se ti k toma ĺłrčené

stan1. Dua ąrĺrł, ,nĘ4ir|e, pĺĺu1i.*l dĺłsĘníkĺi, te,í b1l urĺen pro kach1ĺč'

obrykk jsne *ar 'u inp-"'1 '.' . 
p'1' negerskjn kucha en kolen čturłé

pátéhodiry.Večeryjsne,,a,ĺlĺpí,n,ł,innu{i'ant ,kte íhr,źtin{kolikhodit

'pr:irri*, łoĘŃin$, na1ąto stak ąa,to' jsne nauštěaouali dom1'

Kaźdé ráno pi 
"iu'ĺrr[ĺ 'ž 

,r:rrł,błtľček a tlosi.či i slafubilcno st,źli

nastoapeni' Ak uąhl en k tona' fu n{kní d' sĘníci nefuti uĘfu p ipraueni

rydat se ta cesta tak ĺasně, nije 7gjnéna u těch krEích nutné' ab1 se člouĺk

rybnul palčiuén, ło'p', 'ía'n " asn' fu jsne ryr'źfuli aĘo desáté'

Dnbj den uedla cesta lesem ąarutfin ry.sokjrzi strorľry' Po duoabodinouén po-

cbodu jsne p išli do-o'** š'aoÍÍ" kde 
.n'źn ryšel u ĺłstrej nístní cabocer se

s ni uelnot , ĺr*|ri.' N,lĺŕ"ra, potrrué ííno a n1jin n{noa pos@tli

rum a bolandské Únky
Kikaflni pěšin';7;'*' dĺspĺti k ae.lkénu crona Abakranpa' re7ideĺlci

Fantské rĺ*. v pĺłl ntĺ se koiat náš slaunostní t1eąd, kte bobuful pokaą!'

Ą aĘatné degtĺ' Za stelb1 1płšek' neastálébo j'iĺł'a'ĺ n' a tam a 7pěua

u,źkč ch písnĺ ,a, u)-riĺoąirrirrrł uedk douni . Fantskj panouník, t1sokj

apohkdnj nuĘkoleľn čÜitítb, na nás čekal na konci náusi, obklopen aelnoĘ
íše. Všicłni seděli u lesíka pod obrousĘ1lmi slane ní,ful, které jin drĘeli otroci

nad hlauani. Jeden po druhén jsne kokn nicb p egli, up edu n{niĘší bodnosti.

Všubnj jsne poądraaili, alejen knźlijsne podali ruka. P ed nín stál ,kaĘar,

ktery n,źn ąa kiĺika titłl , čifl a u,źleĺn11lch ĺkatk neasttźle šermoual rue em se

st íbrnjn jílnn pŕed oťina. Jeliko{déšt'neustĺźual, Ąlijsne poąuáni do knź-

louskébo píbjltka. Úąkou chodboujsme doęěti na nĺźdaoí se č4zni oteu en1ĺni

nísttlostni proti sobĄ ti sttp) nad ąemí. Všuhry bjlĄ uprauené a prostorné.

Hliněné <d, Uh nabílené, ąeruě Ąĺla pokryta ĺeruenoa blínoa. Nábjltek tao lo

několik negerskjcłl laaic a kofuné k ub. KĄijsrue tam nděli, leašpar nad,źle

ry ušuh sil k iťel a poskakoaal. Zd,źlo se, fu jebo pĺźnoai to jegtě ke ušemu činí

potěšerĺí. Meąitín se połtaui! naše stanjł. od králejsne obdľryli duě oun,jefulo-

ho uep e, paduátjan a t kotlípl palnouého ana. Po adě nudnit'ch d.ěkłaacích

ob ad jsne panounikoai poslali dua páľjl heduábnjĺcb halen, pestré baulněné

šát@, kaĘdj o délce čtrnácti či šutnácti loktĺ, několik koráh tb šĺěĺ)ą pár
dib,źnĺł ĺanu, tabák a holandské djn@. Nĺźskdu1ícíbo dnejsme oĘeli ątohoto
cronu, ktery se uelmi kladně lišil od ostatních po źdken u objdlhh a čistotou

s ch osni nt ob1uatel. Projeli jĺne cron Akroofoo, kde ob1uatelé oslaľili náš

p ícłlod st elboa ąpušek a radost ąn,źs dłźaafu nĄeuo p edeugín fury. odtantad
aedla mta do Tuacĺ11l a Ed Jerri p es kopce a neb1la jako jiné prosekaná pro

ruťe palanĘÍn1, pročeijsne po cestě na qfsost nepobodlné dora{li do cromu

PainĘ aĘue ťfl i bodiry. Zálry1sne se uloĘli k ę,źnku, ale té noci neĺłstále

prgelo a eu flgn , leopard ajinjcb diuoĘĺch ęíat u blíąkuti słan nás uelmi

lnepokojoual,

N,źsledujícího dne, 'ĺ 0. ledna, jsne dospěli do cromu Jan Conadie, reąidence

kr,źk Assin . Ti sta kiťících apobíbajíľícb nr <de nebeQečněpátilo ąpa-
šek, ąatínn objluatelstao tančilo a npíualo do takta kapeĄl. Jeho Vjnsti ĺáti
po boku {arnani a šaľzanpl s pomalouargm trupen a aelk,ź äźst jełJľ ohok
u pestrobareun1ych kaąĘkácb s rolničkami. Panouník obdąel Ąchodoindickou
šifonouou halenu, kortźle, run, tabák, Úrb, a m1jenom karbid, africkou koąu
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a jedenáct trsĺ) banán ' Cílen naší n'źaštěry @to ryurátitponlaua' fu do Elni'n1

pŕijet botanĺls g,,oat ' 
)l?'vha dl'stvjfiĺbj; ab1Assin1 t1bubili' LIká7alo se'

ie Ąto ŕeči roąší ilo něk|'otik ašantskjch o}rokĺź, které jsne futi'' Dohado*ź

trualo poněrnĺ dn,ł",ji"n jsne sí ušak T'ľľ 
d' našich stan s nepo í{enoa'

Ale sotuajsn, to' d'ĺoęlĺ"'|.:'a* pnĺ't'fr'ź!,nabídnout rekruta' kterého1sne

ąa ĺihradu d'uou uncĺ ,ĺi' o'*ir'ir, gutd,n )'pijati do stufob krále Viléna'

Zdejsne poprrĺ <rerĺíĺii iru'i'í.'ĺ7ĺ m'ĺ 
'1poť'íst 

cenu 7lata kuĺilijęjich

,rnorrry, p ipinínk'źn k uá7'e a obsahu.' 
. ł ĺ '''.!^ ^, --)Xij šp

Tobo uečerajsn, J,i' V1n'ipočałou1ti kticí punče u naděj'l' 7'e si1ĺ na'

kloníme. P išla ue ęonĺrírr; o*ĺ hrdrbrĺkĺi, knn hráti na bubĺl1, uykotlané

stoní kĄ nebo bauolí 
"u, 'Ąku 

naplněné !h<b' 
Chtěti soutě{t s nagiľľli'

hudební@! KĄź'š'k;i' i'7ołěĘ' uąnala Jeho Vjsost' jakkoti jí doposudje1í

h u d'b a p ,p a,a n e'ra ľi, 
"r 

r r / rri r 1 r n ru i r dr o. ś 4, b r d r b r í k ľz p o ru č'i l a,

at'u{se ani neoąuou'

Cabocer dáual ostatně s n nlad1n otrokĺ)n napít ne4rykfin 7p soben'

Všichni najednou 
'*"'n"n"p''* 

nníiay'1a1o b1 kičeli' no'rźľ-" 
''ul 

punče

a ten jirz ąprraęĺri ,$atenosti ptiut io ĺłĺ.bhuat tak douedně, fu jsne b1li

pnsiĺdĺenĺ, ę mil tentľ 41k není ci{'

Po odchodu ĺ,orrĺ ,ž)-r*b,ěk u cžstnní ka79tějedna sklenice' V1roryně,'

jsne o ton krále. Hvdir, ían fu,k sklenice ,ráoro se 7práuou, fu pachatel ful
"ji{potrutlźn 

uíąnutín obou aší'

Datšíhonźnanásčekalanerounáailepr\sekanácesta,naníijsnepostupouali
jen ponalu' l'o oor,'i Xokawassie' E)jorabien' Eliana' Elanasie a Jowerom

jsne nakonec dospěti d'o Mansaa' Nás}ed'Ąícího d'ne b1la cesta k íčce Curacio

poněrně dobrá, ot, n$ęrn, n dostalip es uoda, nuselijsme n obtíiněprokkstit

ntá77n. Nei1sne 

" 
tl; 

^rrpit 
do cronu Koochua, nuseli jsne p ekročit

rory,źhlou ba{nu '';;;ru';;" 
d't: e,b jsne se dostali' do Ab'andu ajegtě

nnohen poąději. ao'irio. Tak to pokraĺrron nlĺ dn1 d,źl p es e@ plné uelai'

nebe7peč ch <rĺĺoi l'|ĺ" koce yor1s1tĺ t1s,okou guiię1skoa tráuoa' 
'knrá 

bránĺ

pľĺitiku urylucbu o'rarĺr'rriruotuje d'jchat, n, 
-Drr, 

Apronice, Endasa'

Aklnfode, Ennuasq B'''k', D*'j''' husfln' sktino n kun doęěli' do cľona

Prasso, Taľľl jsne na kánohb p ekročili st/nojmennou eku, Na drabén b ehu

jsłre poprué ustoupili ru ašanĺské ĺiąení!

Patouĺźní kapcouitou, t něrziprotkanou 7pľľí ap es maloa, kčpí,kroa horu,jedinoa,

kteroajsme ąa celou cestu uiděli, nás ąauedlo u následu1ícfcb dnech do ašansŕplch

cľo ľľl Ą e I a, A toui a si, E s u l m a n, An s a n, Acrofro m, Aco n s eram a do u s e d lo s t i
Tonan. Pakjsľne pokračouali husĄľn leun p u šest íček do Dompassie, Tubossą

Satguanfl, Dachasu a Akankpassie' odtantad je rostlinná íše několik dní
cesĄ ĺnnohem oškliuější, kolem Dadawassie, Asanfortu, puaramu, Etsanosie,

Anaforu, Essaľne{i, Zuebiem1l, Bĺpols1 (kde jsne chuili pobjlli a poťastouali

ob1uatele naší hudbou, u ni{ušichni tancouali; p ed odje4len chtěli, ab1 se to

opakoualo!), Adjonanu, Edunku' Asaquaacu aĘdo Eduabinu.

V tonto nomu nás čekaĺ nepíjenně dlouhiĺ pofut. N/prue jsľze pijali posla

ašansŕkébo krále, ktery łlás srdečněpiuítal pi ustupu naj/ich ąení a piĺinul
s seboa také po@ry pro caboceľa. JiĘ<ob ,łšl, nĘeuo, u ĺen llto po,@ry ĘoĺíuĄí.
Knźtcepo nafun píjeądajsne uiděli uelkiĺpiĺíliu lidí a několik *n, které UJbělxb

ąe s ch ofudlí. Potéjsme se doąuěděli, fu ąen el král Kokofu, pruní ęráun še

ašanstkého knźle. ,Jello strorľl se skáce/," jak se tu ík'á. Prcbajicí *rl bb
jeho pokreuní píbuąné. JiĘo chuíli poąději uešli do crornu dua negĺ'i se ąelen1ni
halaryni kolen krka a uelikyln no{en u ruce. Probled,źuali ušubn1 don1, ab1l

Epátrali a pod eąali ušuhry aprchlé otropl patící 77snulému panouníkoui. B1/o

nĺźm ečeno, fu u BĘolse, kde se tolik těšil.i ąnaší hudfu, jich bJla stbtajiźcelź
ĺedesátka.

Jeítě téhoĘuečerajsľne uiděli, jak fuh ąĘato čryicet nuĘl, afu fuli obětoaáni

p i pĺh ebrxín ob adu u Kokofu. Té noci ujednu bodina dora7ili nłąní ašantšti
aelno{ a duo ané a ęrauili násjnénen Jeho Vjsosti, {epanouníkje aąhkden
k nrtí suého pruníbo poddaného nucen opastit hlaaní ľzěsto Karľlasi a t1ldat se

do Kokofu k pohłxebnínu ob adu s cel1n duoreľz a několi,ka dalšíni uelnoĘ,
kte í se k našenu píjeądu sešti ąe ušuh stran. Jeho V1sost tádok, ab1cłlon
tlĺ t0ŕnt0 místě setruali, dokud nás ne7prauíjinak'
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Denně pich,ź79ti panounikotłi posloué' kn' nán pinášeli palnoué uíno ajednu

ouci a dotaąouali se na )y' p''ł"an V y'd'j:' Ęe patowíka jak popofunena

isne 24. kdna ryslati p'ąo"ĺ'ĺno ąElniry a-naíebo tlanofuíka do Kokofa

'' :;r;';;;r7';; ,írp*, jedno) bedn1a uosk'ouic, několika librani čĄe

a aalrn porcelárlo n"ą'j' "'u"' 
j'ľi,d"' P i náarata pŕinesli nálo

pou7budiuou 

"ěst, 
* iĺa'*' na tomto-nísil nísł setruat nejnéně deset dní'

Duacátébošestéhoseyued,ltrauados,orkánsesilnjniboa 
emi,a.'n1b1linaceni

opustit naše stan1 o 
'j"h''o't 

d'o ob1dtí' Pro 
'rięflterlí 

od nečasu nám nosič'i

palanĘjnl) , ątrę ąn'iĺ'1' ułloąíeĺe11P.nledit duě seren'źĄ s tancem' které

'irrjjrąaĺ i, ,ia o k ninĘse pipEilo 
'l,.ob1uatebtuo'

Duacátého deu'źtého jsne fult *ilo pĺĺi'"ě p ekuapeni' .l.ła!yylal 
naĺĺn

dĺłstojníkĺłn arr r*ii'Eiĺ i o:" ż u*,fun' panouníko cb pokreuních

p íbury ch, ,, 'aĺn'ĺ i' 'łj'ĺo 
Vjnsĺ 1ĺęji 

ab1 ntźn poslo'ęh k 7abauě

a p o a ąb t 79 n í u ĺ l' *i' i'ło' $ rĺ n ĺ p rĺi'' y i ł' o p o 4 t' 4d e' Ž e ry d op r o u á7e l u e l /

p aod pocbodní, , ,ěnĘr, ,rruąrĺrirĺrĺ sto d'uacet otrokĺ) s banán1, duanáł

s.jan1 a jed'en, n rinłr" prt*rrĺlr,11r" Nlźsledujícího dne t1j,źdil Wrueer

našínjnénen1etou1sutĺaĺn,T aźtébopnłníhojsneobdrfulirylouašutotrokĺ)

s n,źkladen banán , í" ''fu"q1'ĺ 'níłg" 
pět i1oąoleni' t i s'e *9leninou' 

jedna

ouci a dpán palmouébo uína. 1 .'tłnora nás paniuník, u očekáuání, fu darouané

fury se d stojník n 
"effia ei'ĺĺ'l a'aľĺ1n; teni pokreuníni píbaąnjni'

B u d.id a te ĺtné b ffi),1, i" lĺ r, * y o^t k n o ční ki s e ln i n s kj n prą o re ční ke n

ąnoua k' pororrĺkoí;,') rm, se defnitiuně doęěděti, kterého dne n fune

slaunostně ustoĺłpit do něsta'

T é h oĘodpote dn' jni' l po""ĺn u bratranu' yden ąue lnoi daora' se ęačnoĺł

d.ruĘnoa o pn," l'i'i íiĺĺ <p'*ľ : ź1 !'! e m p in' a Aš anti obe'cně (praui Ą

uelni ctí hotordrkłir-i,ĺ,n łpradori 1rl,o 71'i'rl; * s.e.ušichnĺ,beąĘjin@

pouaĘují ąa jebo 'hź;;lb''* 1' "u1' 1'ĺ'ł' 
j'ĺtĺ ni'kd1 nesetkal s nafun

těšícín se takoué rrłri'i i'' ok,1rr k u irdrrrtĺ, ioko je krátous Ęj konisa '

Jan Wraeery , 'lĺě"i'ł'ii'ĺb 
a un 

'uel1o' 
d"{"u; fu proto knźk {ráta

pokreaníbopĺĺurariił,r r)íu,ĺ-dur1narb rjlram i'rrr, fu se kat)li ní opoądil

náš píjeąd d'o Klłnasi, a o to uíc' fu ryouna ąačaĄ 7!é dn1' Negersk pouěra

totiĘu těcllto v!ĺcb dnecb ąakaąn1eprouádětjakoukolipr,źci ĺi se s nWn łetkaŕ,
u peuné uí e, fu ušechno, c0 se u těcbto dtub udělá, bude nít nepíąĺlit1í ĺiĺinek'
To Jeho Vjnsti rylní br,źní naše ueh1lslanutuí pijnout. Krlźl, pokračouaĄ ho

ryslaĄ afu uelt1lslanectuíponífuněpoprosil o Ęěliuostještě do l0. lłnora. Veťer
se naši posloué unźłili se Upnźuou, Ęe Jebo Vjsost b1 u těcbn 7!ích dnech pijata
a <bn uliu n rystauilapuĄ snad k'aĘdébojinéłlo národa, ale ne ryĺch nilouaach
Holandbĺ .

Vąhleden k tomu, fu trb ful pro mno{stuí osob, které tuoiĄl náš doprouod,

p íliš skrołzně vźsoben potrauinani, pigel násled ícího dne králousk11 ryluoláuaĺ
tbjoacbo orylánit ušen oĄluatelĺn tolloto a okolních norzĺł, fujsoĺłpouinni, dokud
se ąde uelryslanectuí nach,źę, pinášł denně na trb ušechry potrauinjl i ostatní

<orU. Cerył ful1l peuně stanoaery a fulla pip ena l2ybruĘka, {e kafif kdo
b1 u prouinil neuposlechrutím, bude poĺrestán pndk pístilšÚch Uźkonĺł. Trut
obrykle spo uź u ufrąnutíjednobo nebo obou uši ąa praní p estupek a ue 4!nźtě
nosu ť'i rt ąa druĄĺp utapek. Trb full teďpo ušecllnjl dnjl našeho pofutu bobatě

4źs o b e n ušírn p o t e b n1 n.

Duátéłlo jsne koneĺně t1raryli. P ešli jsne p es nom1 Dedasue, Konkorrzałsi
a Edaassa, cestoa jsme rrinuli pět í ek a ue duě bodiryl jwe doraąili do Kasi.
Následujícíĺlo dne nás tam naušĺíuil kr,źl krĄe Buquin, drał4l knźt u ašantské
igi. B1I oděn ae uálečnén rouše sesĺáuĄícím ąpestrobareuné kaąĘĄy a rĄtek,

do sandál s těfuln {aflrz lenoaĺźnín a ĺepice ąlEí k źe ĺ ocasem. Duanáctého
jsrľle se ryldali do Fauerhana, kde jĺne obdĘIi 71práuu, * p,r,íštĺb, dne n fune
ustoupił do Kunasi.

P íštíbo rĺźna, 'ĺ3. nora,jsrze se u sedn hodin tydali ue slaanostních unfornách
ta cestu do hlaaního města, následoaáni těni, kdo nesli dary pro Jeho Vjsost.
Kolen něsta se ro7prostírala baĘna, u níĘb-1lto 10 aĘl 5 pah uoĄ, coiipro nlźs

y.l an y a h da lší ądąe n í. N ás d ĺE n í,!l j e d n o b o p o dru h é n p u uo du p e n u /i,
ťtnt hodiry najednoho loaěka. Kone nějĺrze doĘěti nap ed)ěsil Kunasi, kde
u k nán pipE'iti p eden ĺ4lslaní otroci s dary pro ]eio Vjnst. TouĘli jsrze
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po toľn, ab1chon nohti ryra{t n ne1rychte1i dák' ak početná garda nán uhfrlą

at'čekáme. Wrueer se í'iľ''i"ł í:ł'"'11rąkkn'źnĺch 
se nesluší $rfouat

násještě d.ék. Poté, co r;;;;;;h"r;;r|uli, łrĺr źrarr,afuchon.ieštěposečkali'

protofu Jeho Vjsost ";';;h:'il 
ĺĺĺe neisy1e.ĺjĺ asa19ni' ryslalijsne 7práuu'

fu pokud nebud'ene ';;; ;";"''!i*!: !ot:' 
natĺne se do Fauerhanu nebo

dokoĺlce raději don ,-)rcir,ĺ|rrr.'Nrt:*ruźn odpouěděli, fo Jebo Vysost1e

ilsa<efia a fu pĺ uod'|i <'"'ĺeo.tĺk o!1nykĺ) uyra7jt up ed'

Vąkáryti.jsn'ii,,Ę 'lĺ'l 'no1.ilb 
j;" 

'iti" 
neurčité a fu nechápene'

proĺ nusíneještě čekał, *'iłi' uše ? ilryena Roąhod'tijsne se t1rayit dál beą

jęjicb suokní' Seaditi' js)íToipi oi1'hy lh 
n ĺleltePe ryniknout daľ n'

Generálnajor V'ruui pognul kapele' afu ęułita ')ši 
h1"'' a n-y si stěi!

kkstili cesta ,ąurri*i dĺrr*. uiĺapo nás ušak nechala napoko1i' Mina,jsne

ji a poskdní 'j"k ";;;;':' 
noąiti y 

":n 
hodity' Na pothh kolen Klłmasi

nás očekáual oł,rrrrj ilr. K roĺi ,ribrsti se aká{ah, fo p edcho{ ądrfunĺ fulo

ąb1tečné. 1ok p"""ĺ['^';i;;' uelno{ b'lti łe)nĺ jiźcelé dopokdne asaąeni

ta s ch nĺsnch'l'il''iľil:'.':'y"' 1'i'tik'-fu 
si dtouhé čekání łačali

ukhčouat 7pěuen prosflch dětsĘlcb nouaček'

3

Zlesavyšlo t ináct bled1ich hudebníkri' Yydávall takovy |<raváL, jaky

jsme s Kwamem zna|ljen od mědikovcri za ĺušného pĺacovního dne.

Ptáci se ve smľtelné hďlze rozlétal:'na všechny Stfäny. Nicméně táhl

fytmus vnesl do davtr život. Lidé kolem nás si ptotahovali ztuhlé svaly

a začinall se do toho vyttubování pohupovat.

Hudebníky následoval koĺpotál S pŕapoŕem, bílé služebnictvo v lo-

veck ch ľvtejích a skupina čeľnych otĺokri ve dvou zdách po stech.

Každy pátvzpfualnosítka plná daĺri. Čínsk1ich vějí i a vo avek, bĺu-
selské krajky a kolínského mydla, šampa skych vín, zázvotu, kan-

dovaného ovoce a kompotu. Také tam byly dľahocenné látky, samy

zLaty stÍapec, zlztá lemovka z stÍ:ft.ĺná nit. P es mfamofovou sochu

Ps ché byla nałasena ohnivě čeĺvená Lätka. Tato bytost, nap l pták

a nap,| člověk, byla tak jasně bílá, až se zdaJo, že svítl. T i nosítka

nesla schiedamskou jalovcovou v hnědych lahvích. Malažského vína,

co hľdlo ráčí, alikéĺ v mahagonovych truhlách. Młij otec p ijal kĺás-

ny pár pistolí s p íslušenswím, sk í ku z ko enovníku vykládanou

st íbľem, v nž ležela tepaná lovecká puška, a nakonec post íb en1

a pozlaceny kytys.

Když byly daty vystaveny, spustila vojenská kapela novou píse .
Y zatáčce cesty Se objevil bohatě zdobeny palankyn, nesen šestí

otroky. Pod zá ivě otanžovym plátnem sloužícím jako slunečník se
na něm ukázal muž ve slavnostní unifoĺmě. Tlumočník ho uvedl

I 
ako ne jĺyš šího služebďka Jeho Vys o sti, generálmajota Y etv eeta, ge -

neĺálního guvernéra tizozemské rrychodoindi cké armády, vyslance
nizozemského kĺále Viléma I. Za nm vlály dvě čeĺvenobílomodĺé
vlajky a částečně bĺánily v.hledu na další nosítka. Na jedněch z nich
seděI muž, kteq se nesnažil udělat takovy dojem jako ostatní, ZdáIo
se, že ho situace spíš uvádí do rozpahi, čímž byl nápadn . Ten byl
ohlášen jako zástupce komisa e Van Drunen.

48

49



Za ĺĺmse pak neuspoŕádaně vlekl;ĺ ;tovky 
nosičri a sekáčťr se

ztupenymi -ue"^-i' Ňiu konci šlo několik otĺokri nesoucích' |ak se

zdáIo,velké kusy kamene a vysoké mramoľové sloupy' kteté měli

nepochopit.ľre "'"j"o 
pła'ś"ne p es rameno' |ako by měli síiu

bohli' 
té doby byh aburuni'které lsme znali' nevinní a směšní' bílí

muži s neustáIe 'pJlc"ĺryÁ' "bličeiem' 
ktery se maľně'snažili osušit'

Měli barvu mĺwol' i; "';''''"ué 
tak.páchno":1:: 

-:_']:"'' "
snažili zilíl>itu .r"ori. .. .rctoĺl ľui,.y.t' s'ár, v jazycetwi v naděii' že

si odvezou iednu z posledních zásilek pĺáškoveho zlata nebo _ đo_

kud lim to ieiich aaäy ł";nuár y -.-.r,šĺ náklad p estáĺĘch otrokri'

A když je nakonec-La prĺhś mnoho.pušek vyloudili' odkolíbali se

št'asľrí lako blechy,'_n* n*"''m víÁem' kteĺé špatně snášeli' Měli

chattné zdtavíu ""uä" 
Ę a|áĺ'ĺlvé zahtadě' kam chodívali muži mo-

čit, je bylo rriaet eu'tqĺ 'i'^"'yž jlrat'Jinak nep ekźĺżeh'

Tentokrát se však |elo'ľ' nesl' Do té doby to bylo 
'otcovo 

pflvl_

legium, z ĺěhoźuyl^ "ei"e"a 
vyiimka |en pro Kvĺameho otce' když

se jeho muži po vitéznébitvě pĺali o to' kdo bude smět pto Äduseie

Kĺu ohnout ,^đ^.J;nn;"tudy '" 
šest čeľnych zad htbilo.pĺo iedna bílá'

ł. Ĺy.,, xo-u1 ;ľŕ' b:ľ:liľ:[ľ Kffl"trTĺľ:"*o"
a očákával jsem, že p ijme tĺestnĺ opatÍ(

Když se celá delegace se adila' pr:',^|si otec své daĺy a đa) zname-

ní k odchoao, "ĺz v* ""u 'i'n^lhodna pohledu"To Holanďany

zmá o.Äby na'"l" o|o'oĺnili' dali opat poľy'' kapele' ať spustí' To

zabn|o.Kwaku o"" ä"""a"il a poslooiľ'ul' Verveer se nechal sly_

šeą že toto dílo aui'tozĺ' speciáh8_po dnázvemPocbodpro ašantského

krále. lydela.. ĺ""i á".rJĺ i.ľ,o đistoiník m apoznal isem, že to

není pravda. Po tetech isem v "e1.po"'ĺ 
č'ást Čarost elce'Yon\ľebe-

rovy rídeĺné m.lo"Ji'ą í.tefá ," tesiru oĹľue na p ehlídkách ve Vídru

Tak si otce získal. Hostrim byl p idělen kamenny drim, nad nímž
zavlalaholandská tĺikoloĺa. Byl postaven speciálně pto Nizozemce, jak

dal ašantsky panovník d,3tazněvzkázatp es svého mluvčího. Takylež.

Kclyž toho odpoledne p išli Holanďané na slavnostní návštěł'u, ne-

chaľ jsme je p imě enou dobu čekat. P inesli si vlastní židle, které
po S tavili na nádv oŤi, ačkoli zár ov e , hto zils', že s e v tátidom , pľotože
to místo je pod jejich dristojnost a pĺotože jsme je okamžitě nep ijaľ.
otec vyslal několik velmožri, aby vzkźnall. že evľopské počítání ho-
dlĺ je nám zk tka cizí.Posléze Holandäny požáda|, aby p išli p íští-

ho tána.

Dĺuh den daĺovď Vetveer otci opět kyrys. Rezident pevnosti Äxim
si ho oblékl a ptocházel se v něm dokola, aby ukázal, jak je pěkn .

M j otec si stĺčil palec do pusy a několikĺát ,.ykikl obďvem, ale

nezttácel hlar,'u. Zeptal se, zda se vlastně dá nosit bez epolet, načež si
Veĺveer sundalvlastní nátamentky a p edal je otci, ktery na ně měl již
od začátku zálusk. Holandän ovšem p ecenil své šance. Dal se slyšet,
žev jeho zemi je obvyklé mít u p átel dve e otev ené, zatlmco dve e
nep átel se musí otevfuat silou zbĺaní. Net eba dodávat, že mu pfoto
následujícího tána,1,5. Ĺtnora, z staly b ny pz|árce zav ené.

Z Yan Drunenova cestopisu.

Šesn,źctého projeuil aganstsĘ panouník uětgí ocbota a poslal osm dao anli, do-
pruá7pnjch čflŕrľli nlaučírlli. Pinuli s sebou {aý pracll: 6 uncí 8 angticĘĺcb
liber pro guuernlíra, 2 unce 8 tiber pro jeho pźstapce; tĘenníkoui, re{dentoui
ą lékai dohronadjl4 anrc 8 liber; asistentoui a tlumočníkoui dohronad1l 1 und
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2 tibr1; bífin stuhl)ru 9 liber' negerskéruu.stĺ1h,ni 9 liber; dlhronaĄ 16 ancí

9 angtickjch tiber ąlatého 
j*'ł"f 

'ĺ' 
u pěknjch beduábnjch ubrouscích' To nenĺ

ani setina náktaĺtli rr rĺr,'ięłril-lĺian,a-lo uola,, jednobo uep e, šest oucí'

duetperliček,duěstěuajelc.Pĺ,išlodesetotrokl)sananaE|,osnscakrouout 
tinou,

čry.icet šest s jan1, ĺt r"iii, ,raj, jakjnisi o echy, čtrnact s *nou 7pleni'nou'

Tisíc duacet pět otonĺ; p|ĺnesn uí'*1'ja-a1'í deuo na podpal a dua pahnoué

uíno, dohroaad1jedrrá;;;;; ;;r-lrt píi ,^lĺ,;. Me7itín d'oraąjli šagk'oué, peuáině

odporní trpaslíci a hłaĺl, l<nĺĺp'iĺl'1ľ u' 
1'ni' 

ob1Wrueerapobauili' Mamě'

Ale sednnáctéhogener'źlníguuernércerenoni1.cbt 
e obešel' Poté' co ašantskému

banouníkoui daroual í'''p'í'nu' cakrouĺ' '1i1ínu' 
duě 7rcadla' duě kuĺtinoué

u áry a fo ua d l o u é h' d i;' ;;"' n; n oi 
"' 

p o ę d a l' 4l a b1 n o h t d át d áre k i j e b o

s1 n o ui. P e d s n rpl l p i' ł'1" ;;;;';': ;' i'." n)'.11 u W r u u r p o d a l t o n l n dí tě ti'

KpasinuBoachinu, neisp ánín, ab: hopou{tía obrana sué ulasti a ašantského

li,du. Pro teg;raci d.íff p;sríol no grrĺrah. Panounik fut očiuidně dojat. Neijsne

od'ešli, dal kr,;t p inĺsi uajł,or1', pur1nilni ĺíštbl'kni se iádostí, ab1chon je

ąnouu uuedli a, p,ĺainu i)íł'-"7i4'ĺ nebyto nožĺĺ rylhouět' Pak nás Jeho

Vjsostpo{tźdalo, 'tj''l''"iĺ ąonnnk) 'lj'yíušak 
odpouěděti' fu bělogi ne1sou

łłplĺi^prkouat sem tan po hknli<ľnL

19. ĺinora ue duě hodiry obdrfutWrueer 1práua' fu Kwaku Dua Pru pi-

chá{' Hudebrí'i *;;;';'iti i' p'łn-ł" pnd u" i ęustiti tak4lanj Pocbod

pro ašantskébo k'at"' I>*ę'oj'm uJnstł yla takpučetflá' fu uětšina dopro-

uo,u nusela ęĺł *í**,borrłĺ, prro*íÁr, ustiupiti poa7,e Kuarne Poku'

králĺjus),lLaecd,Askdnĺktrĺźnu,a.krát 
us1nKaasiBoacbi,náskdouánideuíti

díukani apooo"ĺ'[i rodin1 Panouník a jeho doprouod b1ti tak obtěikáni

7!aten, fu se pod ' 
" j"l'* objbati' B1k'p ineuia porcelánoua koneu s pal-

nory n uĺrcm a a" 41iiip'n"l." ł1.Ú'iucfu' Kd13Jeho V)nst 
'Pik' 

dĺ*li

jí uĺrní otroci pod uioa'|'"nísu'- kaiiin ĺin1íhě "pia'l' 'trochu 
uína' jei

ta ně t1piti. KÚźriír;, Vjso,st rdpĺtrto:o-<rr, uiděijsne, jak se otroci těai

slinani pomaę"]ĺ';"'iĺn"il'"' 
j'n u1'iti pomry nagí králouské rodin1

I

I

Zah,źjik se jednání a u násled ícícb dnech se u něm se stĺdaq1n ĺispěcben

pokraĺoualo, ale tou doboa Verueer onemocněl. Jeho stau se horšil 79 dne na den.

Wlice trpěl a ľry ąaĺali cb,źpat, proč u této oblasti íká ,,peklo Europan ".

26. ĺłnorajsne si t1lšli na noĺní rylcbáąku a pi níjsen ąakopl o n/aĘĺ p ednět

na ąerni. ordonance u našem doprouodu na něj posuítila lucernou a mJ Í dďsen

ęaí li ĺfr hlary rnlad1lcb negn. B1Ą srafury kráhep ed našĺínpíchoden. odĘaal

se uelkj suán,kfetišejraénern AĄ,jen{u slauí kaĘdj rzěsíc apijeho{1píleĘtosti

je 41kea, * ka<djp ijde krłźli a uelľnoĘĺn gepodaŕ rak'a. S naširľli budebnípl

u ťek jsne Ęěchali na oslaua, aašak daaem jsrre k' Jebo Vjnsti nenohli téně

proniknoat, Tobo dne b1la obětouána spousta lidí na hrobech kr,źlouské rodin1.

Tenŕo ob ad se slauí kaĘd1 něshjednoa.

*

Qe pravđa, že v těch dnech se v Kumasi zabíjell' otroci, odsouzenci

aponženl.I( tomu musím podotknout,že nám tehdy nebylo Żnámo,

že sevetnikmeny též nd'ežejí k lidskému dĺuhu. Neznali jsme koncept

lidswí' v němž vedle sebe existují tozhčné, v podstatě ĺovnocenné

nfuody. ostatně i đo Evĺopy Se tato myšlenka dostala tepÍve ktátce

p edtím a její uplatlování dosud není konsekventoí. My znah pouze

ieden náľod, ten náš, anebezpečí,iežho ohtožovala. Na každodenní
popravy isem pohlížel iako na potážku koz. Za to jsem se později
hluboce a často styděl, dokud jsem nezjistil,žev tutéž chvíli nep ed-

stavoval lidsk život v Evropě o nic větší hodnotu. Jen ve válkách
od ľoku 1792 do ĺoku 1815 se obětovalo pět milionri pět set t icet
tisíc ľdí, bojem ší ené epidemie nepočítaje. Pak zem e|o dalších dvě
stě tisíc duší ve vä|ce mezi Ruskem a Tuteckem a stejně tolik v pol-
ském povstáni.Y tutéž chvíli, co se Van Dĺunen leki několikal:Jav,
se na Kavkaze srážely hlavy po desetitisících.)
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Äčkoti ]sme s Kwamem byli infoĺmováni o iednáních' nechával nás

ieiich chaĺak,". *ĺua'i|Ái'g1"ili i'*." '.' 
đary apozoĺností' Holandsky

koĺd, ktery jr.- dosti od Veĺveeĺa' byl mou ptvn zbnrĺ, S K1vamem

jsme si ho st ídali. Nu.. 
"iturr" 

otcetěiila. PÁvětento dar ho obměkčil

a Holanďané pĺohtéäli'že si 
"šantského 

panov^o?':\ľp es syna'

Tím vznikla nevy čená souvislost mezi mnou avyieđnźxáním.

Generálního guveĺnéra vy adily nemoci na dva tyd'y ze hľy' Bylo

to chápáno i^uo 'n^Á"ní, 
i" n^ł'bohové nesto!í za jebo misí' Na_

vzđorytomudokáza]YanDrunenaostatnídristojnícidovéstjedná-
ní k ríspěšnému konci' Byla sestavena smlouva: vyměnou za st elné

zbruněse ašantsky p""""*o zaváza| dodat holanđskému agentovi

Huydecope.o,,i L^záoĺočně tisíc otĺokti/ ĺekĺutu' (otĺokri lomít ko rc-

kĺutu, lomítko, o'"'Jp'"áĺji Holandänťrm vynese značrĺé rczho čení

ostatrrích státu a og'ialłz^louopodanou Änglií pro porušení zákazu

obchodování s otĺoky')

Na znamení a"u'j'ĺ" p iial l{waku Dua dva tisíce pušek v hod-

notě t iceti drro,, ti'ĺ' peĺ "t 
g"ldenťr a osm Set đvanáct a p l unce

záata. P łed'oa1 ""a"- 
j'i"g""" i'šuk měl' i 

ak bylo i 
asně konstatováno'

obdobnym """-J;;;;i;t 
svou dobrou vrili. otec souľrlasil a slíbil,

ł" u"a" pĺ"myšlet o "toá'e 
záruce doddení smlouvy'

Tepľve13.bĺeznav.,,,".,dostatečnězesílilnato,abydohodu
stvĺdilsv m jméneÁ' otec udělď kšižek'Teď' když dosáhli cíle své

mise, chtěľ HounJä"é co nejľychleji pryč' otec ie p?ź^d'ł'aby zístah

ještě čty ice, dr'í. í;;;;", .o .,"i"drroiiláp *ro nabídku odmítl a jejich

odjezd byl stanoven na sedmy đen od toho dne'

TudobujsmesKwamemtĺávilipÍeváźněvblízkostidelegace.Kaźdy
den jsme ,r"-rs'e"o""ľ |'o"o'y.pro.hosty' kde nás bavili hĺami' Dali

nám nap íklua *"ŕ r"'ty' Li'azuy'Holandska ĺa Iltaĺí kvľrcta'

V zatemněne- aä.,"; ĺ"ké- .a".ro nás častovaľ nezĺlámÝmipohád_

kami. Na ,a"r'orrJ1ll-p1átně se zkouzelĺé luceĺny nevysvětlitelnyrn

zprisobem objevovďi vlci a ob i. Postał7 se pohybovaly Sem tam a my

sí je oblíbili stejně jako našeho pavouka Anansiho.

Také jsme měli spoustu práce na staveništi, které Holanďané za|ožl]s,

po lrykáceĺĺ lesa vedle pa|ácové brány. Tam vztyčils. obrovsk1 eck

chrám. osm koĺintsk1ich sloupri, spočívajících na"pěti vysokych stup-

ních. I bohatě zđobeny oltáÍ,čqłiobrovité lrny aakantové hlavice se

zđály těžké a solidní. Pomáhali jsme a uďvovali ostatní děti z ĺodiny

zveđárumvelĘich kusri mĺamoĺu nad hlar,'u. Ve skutečnosti byla celá

konstĺukce z mtamotoYaného đ eva. Bylo p ivezeno z Holandska

av bažinách navlhlo. V kumaském suchu zača|o ptacovat, takže umě-

lecké dílo š1o jen stěží sestavit.

Mezi no',r'.imi hrami mě jedna obzvláště Láka|a,lesklá deska s figuĺkami

ze slonoviny a ebenu. Van Dĺunen si udělď čas, aby nás hľu, jež mě

piltahovalz víc než naše wari, v němž nade mnou Kwame vždycky

vyhtd',naučil. Jelikož j sme j eště nemluvili 
I 
edním jazykem a tlumočník

by| zapot ebí jinde, r,rysvětloval nám tento muž, ktery si bez okolk

sedl k nám nŻzem,pĺaviďa a ttiky tukamz nohama. P i h e se naučil

v iazyce twi pĺvní slova, kteĺá po nás ľáčkoval, a ffiY se učili pľvní
holandské poimy, z rĺchž nás nesmíĺně bavily p edevším hľdelní zvuky

,,s chaak", rr s chaakveId " r ,schaakmŻt",
Klľameho zájem nezacháze| dźi nęž k oživování figurek, kterym

v p edstavách dáva| jména' nechávď je proti všem ptavidlrim, aby se

spolu líbaly, lzavíraĘ s atek a ĺođily pěšáky. Já však v sobě objevil
touhu pochopit Van Dĺuneno'ury tahy. Chtěl jsem se je naučit p ed-

povídat a -'ylepšovat.

Van Drunen věnoval také celé odpoledne tomu' aby nás šachovnicí
zaujalĺjinak'Pár slovy a mnoha posunky nám vyložil zázrzknásobení
obilnych zrn. Na první čeĺné pole položil jedno zĺno, na bílé pole
vedle dtuhé, na další pote čty i a šestnáct zn. Když začal u pátého
odpočítávat dvě stě padesát šest, čímž záby zahtnulcelou šachovnici,

55

54



ztÍ^fJ)'Kwame zájema šel se podívat' jesľ'" někdo bude vypľávět

p íběh zko.zelnéI.,á;;' í; ;šuk n"chal Van Dĺunena h tźĺ dźi'I{đyž

viděl, že mě pnnclp";;i;;'nakľeslil !o 
prachu ľ": ľ' neŕíkziicí

znaky 65'536a hodil ''l ĺu'Ĺo"*ci dvě r"'ĺ ps"ĺi nych ztĺ' aź jimi

p etékďa všechna p'ŕ' 
'J 

1' nadšeně.shrnuliolri' ukazova| st ídavě

na zfnka,symboly ;';'-Ái ^páté 
pole' zatimco iel prstem pomalu

a mnohoslibně k š;';"' Já vyskočil' vzal |sem mu pytel pšenice

a obrátl'ho nad šachovnicí' Van Dĺunen se tadostí p|ácal do stehen'

podásl mi rukou u'*|oulněkolik seržan i' aby lim pověděl' co isem

udělal. Já isem ^"'ĺ^'t'""ot 
ztĺí ze šachovnice a hleděl jsem na tu

spousru poľček, d;;;;;l'.r'* 5'-e 
měIa zaplnit' a marně jsem

se snažil pochopit záhađu'která se mi tu pĺávě a|<ázaIa' Äčkoli isem

pľo ni nenašel "y''JJ'"'"ni iméno' dotkĺi"- se na chvíli záztaku'

ienž mi dával tušit J;;h';đ"T1'kteĺé jsem znal' Cítil jsemtotéź

vzrušení, jako když rr7ś su-uĺ rituálně "u..rě.orruli.Kđyźjsem 
zvedl

zĺak, viděljsem, iak '" 
äŕ'i mému oblevu lenom smějí' Zastyd"]ľ'ľ

se a pochopil jsem, že stojím tepfv'e na začátku cesty' kteľou oil l1z

utazj)l.Měli mezi "b";;""ľ'o 
aonoa ifo q11 :ť:,toho 

měľ

legĺaci, pĺotože i'"- "'uyiv 
tom111;il komplotu s đmi a zäIeźďro

' 

ri.i "ł piĺch vtili' zđ^'ĺr:' odhalí dďší ta| emswí'

Nechal lsem iim s"'tlo"'i'i se zľním "upo'pu" 
utíkalven a našel

jsem l(wam"r'o " 
i*Jné lucerny' At' jsem byĺ svého objevu sebevíc

plny, nechal;r"rn 'ii''" 
p' set.. 1ise.ii"- " 

po*ě p isunul ke svérnu

p íteli a viděl 
"" 

r.rar"ĺir.,-ofu^zc.icb'JuL r" ii.ie-" St apatému Petrovi,

ještě dítěti, v NizozeÁsku ust ihuií pĺsry u "o' 
j"'o- za to' źe nebyl

riplně vymyclleny'

Jednoho nadalYanDrunen někoľkavojáhim pokyn' Ť''u' 
zabavl]:'

ma ásky. Napril slrryĺ zaplátnem' '.'oĹu'" 
* "'do'ho ' 

námhtáh

manželsky pa., r.,}*.. "ä".,ĺ" 
vzäje:mnětluče holemi po velkych

d evěnych hlavách' S l{wamem i'" " smícĘ váleli po zemi'kdyź

jsem si najednou všiml, že se k nám p idalotec, bez ohlášení a bez

družiny. V jeho pohledu nebylo ani stopy po radosti. Jen se na nás

díval. Nakonec souhlasně Lyul a odešel, jako by ho naše veselí uklidnilo.

Večer p ed ĺozloučením s Nizozemci nás s Kwam em zavolall k mému

otci. Äšantsky panovník nás p ijal v trrinním sále, ďl bez ĺady velmožli
íše' P ítomno bylo sice několik sp átelen ch kmenov ch náčelníkti,

mezinlmii Badu Bonsu, kĺál ahantsky, ale ti se po několika zdvo il ch
slovech vzdált]l'. otec k nám promlouval p evážně pľost ednicwím
svého mluvčího, iak byl zwuJ'. P edem věc pĺobĺali. Nám bylo vše

sděleno formálně, témě monot nně.

,,Kwasi, nana pÍijal d ležité ĺozhodnutí, velmi štästné ľozhodnutí
pĺo tebe"' začal muž naproti mně. Nana znamená' tatínek. To bylo

obvyklé oslovení, ale v ristech mluvčfüo ve mně vžđy vyvoLávalo pocit,

že se mi beĺe něco milovaného'

,,.'. Driležité pro budoucnost. Nana má velky ťrkol. Slyšel mno-

ho dobĺého o bohatswí Evľop1ł, o znalostech bíl ch. ł h" pro nás

shromáždíš."

,,Igdyž onip icházejí sem, prijdeme my tam!" promluvil sám otec.

Nepodíval se na mě, pohled měl up eny p ed sebe, jako by mluvil
k davu.

Jeho mluvčí doplnil: ,,Nana to takto dohodl. Nizozemci ti daií jídlo

anaučítě vše, co vědí. Nanoui se po tobě bude sĺ. skat, ale utěšuje ho,
že chápeš, jak dťiležité to pro náš lid je."

Nechápal jsem nic. Podíval jsem se na I(wameho,akdyž neĺeagoval,
tak na otce.

,,Pověz mu o synovi Aduseie I(ĺy," ekl mluvčímu'
,,NanA ve své velké mouĺlrosti pochopi', že ry l(wame Poku, ještě

stále pot ebuješ ĺozptylení ze zátmutku nad smĺtí tvého otce. Pľoto
tě nechce odloučit ođ wého p ítele."

Otec ztratil ttpělivost.
,,Nejen pľoto. I(wame je syn mé sestty."
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,,Naŕ!.a oznamuie, že na tobě má mimo ádny zájem' pľotože jsi

SyneÍn |eho milované sestry, !Íálov:y 
matky' Budou-li bohové chtít'

budeš nanol2mnásledníkeá Pĺo tebe -ohoo mít evľopské znďosti

tedy ještě větśí vyzĺam'"- 
,ĺ* tadnku, kam poiedeme?.''.''zeptal isem se'
',,,Za 

moÍe," odpověděl mluvčí'

,Bľtli::" pravil otec' Poslal Kwameho s mluvčím pĺyč' Jakmile

isem s ním osaměI, iJ;'p'"q '::i""'1 
Vstal a p itiskl mě k sobě'

políbil mě, ale 1ĺ ""-ĺL'ĺ;'ľ'á 
ob|etí opětovat' Byl isem iako mĺwy

v hodině svého poľ'łuo, 'acš'n 
prá"do"' avšak už neschopen lednat'

' _,ŕ*".', 
K*"ri. . ." op'uko"ď Ę;u"d: 

zatknco se začal houp^tze stÍrny

na StÍanu' lako by rnc Jr'iel 
"koiéb"t 

k spánku' "" ' budeme tě milovat'

aź sev aš.Jako teď' Víc' Budeš vyznamnÝmmužem' Vyznamněiším

neź jźĺ'Kwasi...,. Po těchto slovech ho załobh,aby p i|al Holanďany'

ifuté heduábné balery a krajkouého ęźuoja Doprouáąebjipades,źt otroplĺí, knré

kolen nás s nąnjni knĄl jedna po drahé protanč:iĄ. Vš,e p łobilo skuostně,

uelni ąnanně a ąuláštnĄ o to uhe, Ęe se podobnébo pijeĺíještě Ęádnj Europan

ani domorodec nedoĺkal.

Po jĺdle se knźl rydal na ocboąpaláce, kde bo u teľľlnotě noci ryela p ekuapil

ęekttźkl, ktery jsne pro něj piprauili a jenĘnás stál nnobo peně7i píprau.

V d,źhe se jako ľnáunutín kouąelnébo proutku roąsuítilo bílé chnźnoué p ĺelí'

nad nial,źla holandsk,ź ulajka. Iluninace b1la prouedena n/nodernější ncb-

nikou' V ĺelnifas,źdě uké staub1 ful uějíĄ ąe(adu osuětlouaryiprost ednictuím

vcadel. SlorpJ b1!l nasuícery vgĘodu ní eqĺrľli proud1 suětla. Pomocí nłą ch
ťoček ąkou77lné lacerql se projektoual odlesk uod1, šlehání plamen a táhnoucĺ

mračna. Zafasádou st,źll arry s bengźlsĘrui ohni. Nad nini uiselo hoící slance,

jehopaprs@ se otźčeĄ. Na bocích chrámu b1l unístěn roąs,źhfi ohĺíosĘ, ktery

b1/ na ą,źuěr odp,źlen.

Po t ikr,źn n,źn dal králuysloměna sroąuněnoa,jaképotěšení ąa{uá. PokaĘdé

u ?noua ptaĄ ąda je rylní stauba skateĺnějeho. Generální guuernér beąokolkĺ)

soahlasil. Bohuful' několik minatpoté, co p edstaaení skončilo, se guedla n,źb/á,

strach nah,źnějicí uichin, kter,ź cbr,źrłl ąniťila a d euěné trosfo rovynetalapo nlén

Kanasi.
Wĺer uyau el stnź{e pokladu, jenijrnénerz ašantského panouníka pre7,entoual

dary, knré něĺi uę d sĘnícipro krĺźle Viléna I.: ęfatou łllauiĺku djľľlpl, 7latou

troabel, další bedu,źbnou halenu se i,źdostí, abjlji Jeho Vjsost nosilajako šerpu,

gest jgľĺch ko{egin, dua Ęué panter), daa ary ajednohojest ĺźba.

AšantsĘy paĺlouník k dnještě osobflĺpipojil daa dary, které měfi Holandbn1

p esuědť-it o jeho n,źklonnosti k nim a o plnění uąau ené doboĄ: suébo s1lna

a suébo sJnlucą Kaasibo a Kaameho. Prołll,źsil, fu princoué nás nĘí doprouáryet

do Holandska. Posílá saébo sJfinace' následníka tn)nu, se st11ln s1nem, ab1 u sobě

něli u dálné ąeni oporu. Po{źdal nás, ab1lchom oběma uěnouali niryšší péĺi,
čen aryf sm e s líbi li ry h ouět'

KfuĘse po nich yačalptát, ab1 náľłl je p edstaail, neb1li oba hoši k nale79ní,
coĘpanouníka uelni ro7ladilo, takie po pot ebryich onluuách slaunost ukonč:il.
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Z Yan Dtunenova cestoPlsu'

KÚźn uečerp ed naíín oĘeąden ot1(k branapaláce' prchli uelno{ doprouá71jíci

nás na náduoí pryč, e,íĺ}iłnikdo ąnĺch 1e.sní 
ęatit krátot1 *nJ''jinak

bude potrután srľlrtí. A:'í*^žj p"';!9 ubkkpe; sfuukami srylch fun' n'źn

uyšela ĺistreĄ, ,, proe'ii uĺuĄio*rrlľodť:;/,x ľaka, naĺe{fsme seposadili

ia určená nísta. P ed łaíł ,ire" kastrátt). Jeho Vjsost u ?osa!i| ne{ sué

nęjraitouan ší nanętp"iĺtľ;na něla ponalouanj trup a oblič a oholenoa hlaua'

Akněkteré,in,,ĺl"o,nĺ"amálonís'tecb,uł,ohulas1ľ,ĺistuetuarup 
lněsĺc ,

had , r i! atd. Popoĺadě pro nás tanlb : yíuab ił'od'ĺ pĺ"ĺ' KĄi'ąačala

ąase tanťi't Jel, u1ro,{ ,fiaanll 'ĺ"1Ąiłĺ funy"nahtas: 
piĺpěchaĄ ke králi'

hen{Ą se kolen ,ěj ,;;:;ęb ,; ,, ĺaĺpr, ,irít ąčetapoi. Pak ąapěĄ nĺko,k

písflí, které ,o*nęi žíatoua sutra pišta , ,"ĺr, piąaĺ1ĺ, oděna do t,šíuané
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* Iźska, touha či osad

Nás ąanesou do ne1u7d,źlen/šhh koatĺ)

At' a{jdeĺne na pauačině suěta kankoli
Všudejsou ilitb' kteÚch se cb1tit

A nitky, kteÚch se pilstit

P i odjezdu jsme seděli na koni, navenek nepohnuti. Ve chvíli, kdy

holandští dristojníci dostali na tozloučenou ještě đa|ší zlato a otroky,

byli jsme s Kwamem nachystáni k odchodu.

S Van Dĺunenem a hudebníky, kte í jako p ídavek ještě jednou

spustili Pocbodpro agantského krĺile, jsmejeli v čele pĺrivodu. I(dyž jsme

miiehpalác, stál otec venku na ochozu. Máva| nám.

Cestou jsme nalezli víceĺo částí chľámu. Tam, kde stezka mizí v lese,

|sme minuli dva sloupy a zlomky utľženého vlysu. Reliéf byl namďován

monochĺomně. P edstavovď silné bflé bojovníky. Měli na sobě elegant-

ní kľun e a mävah pÍapofy kolem vítězné ženy. Ta seděla na tninu

a chtáĺ-d'ji voucí lev. Na hlavě měla p ilbu, a p estože držela v jedné

ĺuce kopí a ve druhé štít, kojila svymi velk mi bíI mi adry dvě děti.
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My s Kwamem isme zabébhdo lesa' co neiclále od slavnosti a od všech'

Tam|smestľávili,,io,unlt1smenacházelislovpfotonemyslitelné,
co nás čekalo. Běh"]' lsí.;_jokol^ a sm1li se nahlas a moc' P ek i-

kovďi isme se' dokuä i;;;;"".""li p itisknuti k sobě mezilaťovím

chrámového pĺťrčelí' 
konec světa. P ipad alo narn,- 

iu^ism. s" pĺobrali, když se z'Jźlo'žeje.

že oh ostto i,kterytTŕ"- "ĺ' Holanďané tozesavěli' zapáll'budol'u

i p íĺoclu. Země" 'ili"' 
obklíčil nás fenomén' ktery isme neznďi'

Nebylo odtamtud á,.:ri' Nepochybovali isme o tom' že se p iblížil

náš konec, a tiskli i'*"" L 
'oue' 

Noční obloha ho ela světle červeně

az|atoźIľltě,dokud ";;nu'' 
n;'"dští voiáci, kte í.rylili na provazce ohně

vodu. Měli jsme netäm okamžikťl na to' abychom se vzpamatovďi'

aie tím.ruš. ot'p"J r"st'oniilo' pľotože sowa lsme se ukázaľ' tak

zl'uky ptalesa, které se po tom rámusu.pľávě znor''u tozeznéIy'riplně

zmlkly. Vojáci 
'i 'e'" "'lu"yuostivšimli' 

ale nevěděli' co to znzmená'

My ano. Dali isme * 
"" 

ĺp'L' Yzápěłí"ahměI džunglí zvuk bllźicího

se cykl nu. v"ao't"'* létĄ větve' Stľomy padaly' Vich ice chrám

roztrlla|a'.u.,,.Ly u--y ' l"Ĺ" tľoskami v p^táchvběhli do paláce'

Tu noc jsme s l{wamem stĺávili ođděleně v náručích našich neutě-

šitelnych matek' Yic neźna matčinu wá si pamaťuii na šátek' ktery

matkanosila. N" ;il y--Á rrr, kde si tiskla k tělu mou hlavu,

napnrrté irrt.""i""íä J"'r''*' Neutkvěla mi ani slova rozloučení' len

kadence trhaně "p*""J |"ĺčky' Dneska si to p edstavuii takhle: ona

na zemi,s p ek íženyma nohama 'iźĺv 
jeiím ĺÄt'či'"*|lY: když mi

zpěvně p ed íkáviínansiho vzotek adiikra,s'unce s osmi paprsky:

Jsme ĺłěti pauoaka Anansibo

A šir suětje naší pauuĺinou
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4
Doho íval. Celé dvě čtvľti byly nedávno vypáleny. obyvatelé se

dávahna rítěk, jakmile se naše společnost pł1bllž:-Jia. Dokonce i sta enu,

která ležela s popálenin ami na zemi, nechali j e jí o š et ova telé na holič-

kách. Holandšď vojáci ji položili na nosítka, načež jsme ulicemi jako

po vym ení spěchali do p ístavu. P es dva padácí mosťy jsme vjeli

do pevnosti Svatého Ji í v Elmině. Verveer odešel ihned s velitelem

do ristĺaní, aby se informoval o siťuaci, následován svymi zástupci

Tonneboeijetem a Van Dľunenem.

Mužswo mezitim vykládalo. Rekĺuti byls' zav enl do sklepení pro

otĺoky. Hledalo se místo pÍo pantefy. My s Kwamem jsme stá)lztĺz'cetrj

v toÍn shonu. Ačkoli omítnuté zd:'ođráže|y nep íjemně mnoho světla

ahorka, neodvažovali jsme se hnout z místa. Tak jsme dlouhou dobu

vy čkávalĺ, až nás někdo naj de. Mo sk opar nám nz w áŤÍch nechávaI

krystaly. I{dyž si člověk obzlhorru ĺet, chutnal jako po pláči.

Konečně se Van Dľunen vtátil' a ukázaI nám ma|y pokoj s jednou

postelí, r,rysoko nad nádvo ím mezi dristojnick mi ložnicemi. Toho

večera jsme dostali místo u stolu genetálmajon, jenž s námi _ nemrižu

to íct jinak - vždy zachátzel jako s princi. Prapotčíkovi Tonneboei
jeĺovi uložil, aby splnil všechna naše p ání, a tlumočník l /elzing, ten

mulat, dostal za kol z statv naší blízkosti, abychom pochopili něco

ze situace v E'lmině.
Po jídle nás Van Dĺunen upozoľnil na Żnak, jenžby|ve zdobn ch

k ivkách vsazen do balkonov ého zábradlj'. RĺL"l mL| D Żpověděl nám,
že je to první hláska jménaholandského kĺá]e. Nechď nás ji tak ďouho
opakovat, dokud isme ji nevyslovovďi stejně jako on. Poté si vzal louči
a veď nás na první pĺ zkum chodbami pevnosti.

Staľ. hĺad pocháziz roku 1482. Postavili ho Pottugďci na ritesu, kte-
ĺ obyvatelé Elminy odprađávna povzžovzk za posvátné místo. Aby
ie uklidnili, z ídili v jednom vyklenku svatyni pohanského božswa.

Rodiče, rodinu a hĺačky, postel, oblečení' ví1 
1rodnou- 

*T:iT"^

ilu*; naši buđouc''o't' N" děti' které musely všechno opustlt' lsme

s Kvramem zťlstávaľ|o cestě od holand.ské pevnosti E'Ť':"' nepo-

chopitelně klidní. upĺy""il1'ště nebyio dost áaleko aĺovébylo ieště

nep edstavit"ne. vryJľ' , ž|' jsm'u8n'rn cesty na pob eží neuĺonili

urri slzo. Pozděii |sme to dohnali'

Ät' si ĺomantici wrdí, co chtě|í' cestování otupui1;my'Ę'!"|'"*"

z,ľstává'krok p ed svymi city' Nové dolmy zapudí Stafostl o to' co

opouští. Zatjmco" obohu"'ie tím' co se odehrává venku' ochuzuje

svri| vnit ní prozĺt"t'' ł""o 
"u" 

pĺettvávä'dokud někam neđo:mLzí'

1. dubna 1837 kotem poledního jsme tedy s Kwamem Ę:ľ'ľ uviděli

mo e. Seskočili;""' " 
koně a utíkďi p es palmovou-plráž' Tam isme

se zastavili, pot"r'a''ipeł'irnu*"' Tikroiz|obenou lsme vodu na ie-

ze e TVi nikdy '""ijeľ' 
nt e kđyźze sebe voiác\ a nosič] shodili šaty

a po dlouhé, horké cestě Se s rryskotem vrhli do p íbo]e' p ekonali jsme

sv j stĺach u so"."äl"'a'l"a*"ľ'ľ?o* isme se několik douškri'

ptotože1sme měli tĺ)'ĺ,ale fu slanou uĺeeu isme museli k pobavení

holandskych vojákrl h*d """ vyplivnout zĘź'tky do vln' Klouzali

vodou jako ĺyby' Nł""" a napnvo'kolem nás krouži]a velká bílá těla'

TJkáza|ose, že ve '* "ut"'ote 
j'oo 

""'-ě' 
naztzle a hnědě ochlupena'

To isme znah jen u zviłat'

Na pevnosti, kteľá se v dálce mlhavě rysovala' vlála červenobílo-

modrá vlalka. Kolem se vznášel slany mo sky opff a cáry četnébo

koue. To đruhé Veĺveera znepokolovalo. ChtěIokamžitě do pevnostl

a upustil od oficiálníh o łaz'ní'Dokonce nenechal ati zahtát skladbu

Konu u {tacĺl pridĺ''ĺa'79''na k-ra'která měla doposud p íchodu

dokaždér.r^".,iitj.rI."Á'i"ľ, dát ob ađny nádech. V tichosti a bez

)^uiaruyisme se blížili k fantskému cronaB\rnna'
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Van Dĺunen nám tento oltá ukáza\a obětoval k němu kokos a 

'^m'
,"--u"|-e a neokázale' 1ako b1 t1 

.d;laldenně'
I(dvž Holandäné po Sto paĺlesáti ]etech pevnost na Portugalcích

"u' ,ľ;;*iul "oi"ľ ' iĺľ a w11alostí sobě vlastní z Elminy

nelvětší p ekJadiště'o"ot't''" africkém zápađnlm pobŕeží' Posílili

opevnění a rczšiłiLul'"a""*' pÍostoÍy' VvĹudovali nákladiště a vy-

mvsleli ričinněiší .;ä;á;ajrr.r. a rr d.ie. Do zdí neosvětlenych

aanz atlou kli z"L'łe u' ohy' k nim ž s e. zb ożi P:': ::": :"-', 
Zde již

mnoho muž ̂ ź'^';;;pl""iä"a**i'ch 
mym otcem a mymi p ed-

ky, umítalo oyč"'paJ*' rlr"ay nebo na "uáé^'Jiĺrí 
na sebe upro-

;Jŕä^''.ĺ',á, "uiĺL^1 
ícího davu vztáhli ruku'

Van Dĺune" "; ;k; za| 'zko' 
škvíľu ve zdi' jiż se stéží člověk

oĺotáhl. Tuto 'hodbuTĺ^ 
n'" otrokyjedinou možnosĺ' jak opustit

i.',-';il;:J;;;;;::j;:ff 1:::":iľr'#'łŤ:T.1ä'#'T#ä:
i<a. uyľ vybíráni a tíděni' počítáru':'l::"'Ľ:'ä;;;i
patubí. Tímto "pJ;;Ęl.a 

odsud zásoboväna otroky mimo ltné

..'äľ 
ľä:fffiär-ym o ddělením 

.skytala 
někoľka i 

edinclim 
' 

i né

vÝchodisko' Tam ;;;ťi;"*1ti ďistojníci a o svátcích i nižší hod-

nosd, muži, kte í 
"bvľ 

p*ĺľs dlouho, z domu' aby mohli kľotit sv i

chrjč. Z"elké Ę?š;; 'r"ľz'l' 
na otrokyně' Ty se neschovávaln nybrž

se lim lkazovaĺy';;ä;i '" aor'o"' p !duču''"b': *J byly vidět'

Z técbtož.'' 'i 
Nĺ"o1"-"' uyu'ĺ' načež se z ochozu spustil Pro\ĺ^zo\ry

žeb ík.Jen ry, k J;;; dostaly, si pĺokiestily cestu nahofu'Jedna

po dľuhé 
"sur' 

byly 'i i,:"i'pu'w Ťu s''u'*ĺ' na ĺ1żpadla volba' byla

nakonec ,yruz.nł,nunoro. S,rárrilu noc v dristojníkově posteli a ten 11'

jakmile byl hotov,;;;i v zäp|avě slz opět spustit dolťl'

P esto 
"^ 'o"' 

;il;;*;ľ żena|épe ĺež ostatĺú' Dostala novou

naději u o"'us""e"tää''"^ p*"' 
'n-ł^uytěhotenswí' 

Pokud se do_

stavily, byl !e]í ';il;;' 
odlož""' dokuá se dítě nenarodilo' Když

měla to štěstí, u.T.'J;";i;""pĺ uĺiĺ plod, pak byla pĺopuštěna

na svobodu. Ve vesnici dostala boudu a cíp země. Tam pak žlla, mezi

FanĘ,se svyrn bastaĺdem, jenž byl její hanbou i spásou záĺove . Dítě

bylo pok těno a dostalo jméno po otci. V Elĺnině nebylo nic neobr'ryk-

lého potkat Lft1čzna,kter,. se jmenoval Baĺtels, Vanderpuye, Hensen,

Borĺnan či Vtoom.

Van Dĺunen nás odveď do postele. Svlékli jsme si š"ty.T" bylo posled-

ní, co jsme měli. Pečlivě pověsil šátky p es židli. Když odešel, snažili

jsme se uvelebit, jak jsme byli zvyklí z Kumasi, ale dlouho jsme z stali

vzh ru, trápeni pffbojem t íštícím se o bašty a vzpomínkou na naše

protáh|é stíny na klenbách žalĺ e. Zdźio se nám, že z toho bludiště

'tyšĺ-. 
ozvěny,kĺoky na schodech, které vedly odnikud nikam.

T éže nocl,l. dubna, napsal gene lmajor JanVeĺveer ve své pľacovně

ministĺovi kolonií tento dopis:

Nenohu si odep ít to potěšení, afuch Vagi Exceknd neajistil, fu né p ijłí
u Kanasi p edĺ-ilo ta nisnĺliší očekźu,źní a fu ryjnéna celkoué chouání sur-

chouanébo uládrc Ašantské íše si ąasloa{ né hluboké aąnání. Niąoąenská

ulĄka se stala ul@kou Agantĺł a ą kr,źlouského paláce ji uĘ nikdo tlesundá.

Panouníkouijepotěšeníľz, fu se n Ęe na7juatpoddaryin našeho ctěnébo ulada e.

A ta beęodnínečnost, s níĘsuěil suého s1na i sJtfiŻace do cbory ąo4lnské
sttźtní Ęnźu{ Jeho V1sosti, houo í _ jak se donníuán _ sa?/,a <a sebe. Smloauu,

kterou.jsełĺ uąau el a knrou Jebo V1sost ašants,@ panoaník k íĘkeľľl podepsal'

tínto Vagí Excelenci (asílán, ale ab1 b1k jasno a ab1cb uval našin budoacím

kitik n okarnfrtě uítr ąplacbet, podtrh i u tonto pípisu ještějednoa, u ĺerľl

p{uně se rekrutouání této tisícnpl rzuĘĺ liší od našeho Ęualébo obchodu s otropl:

Tito rekruti dostanou u Kumasi ąáloha Ęoldu,jíĘse mohou t1koupit od sryĺch

Ęuaficb pánlł. Jako suobodní nu{ odcb,źrylí do Elrziry. Po píchoda do dąa,
jin ie źstka ryplacené z,źtoŁll pÚpsána na urub mius duacet gulden , knré
jsoľjinpouoleryljako 

4źudauek. Zb1tek, kteryĺnán dlu{, bude stĘn 79 Ęolda
ae Vjchod Indii. Naše peníąe neąnĄí a něco takouébo je jistě rcbude tí{t.
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Ašanstskánu{najsouud skdkunľchpíkaalłnĄínánanęjnéĺěna'ĺ5slt-

fubĺlhh kt a rylaleka r;i;;*r,irh r7d.qi]r"I,j4rĺłrru , rlíise donníua1í' fu je

to ĺa nÜ.igiicb iluot' ź"i"}ai' uterém Emci ne1ęiš nebade 7atěĄlŁo

abodnout, jnm *p*oi"o'l ąo í!:':' *(!r 
":' 

u rejstících'

Ma{na p ijau p'i '1' a'bkden u Kunasi 'pti'lĺ 
ue ušech ohledech Vaše 

'

p&kłnJ.Víc ĺleĘpotor;;; ,:r'ioaĺ pro naśi diui7! granátníkĺi, uětšinoĺł seuerĺll

neg i ryani Donko, pín'i ':i"ĺ*' 
piro7pně pž'"kš'ĺ' 

'áš'iuě 
apnatí na sué

,ilł,k,7pela_ 'pn 
'a<ľ'"' t'ĺ"l o- 79ela spokojení se s n ĺłrče n'

Nauíc není ujeji.ch ,rgr$) ,r, nepoctiuébo,.neu"oť ne)ĺ niąrlé, dokonn i kĄb1

to někteí ,htĺtl, u'attf,lí ii' {ii1'iu,'y ĺochaa-! <ta3'1l^ĺ 
-a1lb' 

jaao

isoa b ełg N'gera,iešt/'"ul'ł'iłi'i '1d1ĺ,<ľ'ĺ;ľ"tin 
si' 

lo 
ani"nemoboa

b át, ielikzźjsl, el'ĺiĺ"'łínn|l 'io'' * ea l se urátili me7i suĺí' tak b1 tan

'6i 
ęli priil,en odporného otroctuí'

Po p íjezdu do Elminy jim pak bylz,,zä|oha" zílčtována iako ďuh,

ĺačežbyh po neuĺčitou dobu svého života nuceni tento dluh splácet

ze svého skĺomného v.ichodoindického žoldu, kteq jim byl vládou

navíc dĺasticky kĺácen jzko náhtada vysoké investice a námahy, jež

byla vynalo žena na jejich ,,osvobozeni" .

Tak mnozí strávili život v otfocťví' kteté se od toho staľého lišilo

ien m, že bylo bezeimenné, a nldiž nespoĺné. Nebylo tedy divu, že

velitel Elĺniny se po p íchodu novych ,,nizozemsk ch vojákri" z Kumasi

někdyv deníku p epsď. Když se p i tom p istihi, rychle ohofulpÍešWtJ

aopruvi'na rekra!,

Verveerovy,,zäIohy" vyide po ádně rla evoteprvep ičtení

Když jsme se ptobuĺlili, chybělo nám s Kwamem naše staĺé oblečení,

|łe YanDĺunen večer p edtím na asil p es židli. Místo něj tam visely

malé kalhoty, košile a dva šosatékzbátky, p ešité fur'.rem ze starych

unifoľem. Ještě nikdy jsme na sobě neměli kalhory natož p lJožené

ďouhé podvlékačky. Mohli jsme se smícĘpotľhzt,kđyžjsme všelijak

zkoušeli pľotáhnout hlavu nohavicemi a ĺukár,ry. Takže jsme na sobě

neměli ještě ani nitku, když se Van Drunen p išel podívat, pĺoč děláme

takoły ktavď. Zmizení naších šátkti brď velmivážně. Ty však byly již

p ed rozb eskem spáleny s kuchy skym odpadem, aby nämz domova

nezbylo v bec nic.

Byla neděle 2. dubna. S nep íjemnym pocitem z nového oblečení,
které bylo p íliš teplé a dĺhlo nám o stehna, nás odveďi do budovy
z červenych cihel uprost ed nádvo í. Posadiii nás spolu s tlumoční-
kem dop edu na d evěné lavice. Zanámiusedli dristojníci a mužstvo.
omítnuté zdi nezdobilo nic jiného než číslz zpěvťl. Aby upoutď naši
pozofnost' dělal Van Dĺunen, jako že hrajeme nějakou hĺu, a se-
pnulnám ruce. Tak jsme p estáli naši první bohoslužbu, kterou nám
tlumočník p ekládal. Tuto neděii byl vybrán Ža^ z na počest naší
p ítomnosti na svaté p dě:

Mazanost k ížek.Stelně iako ve svém

smlouvy,podnižotec načmárcJtozmazany
tahy, iako v článku 4, ktery

dopisu v níVerveerpodtĺhlsvé mistrovské
do niąo4.enské

staĺoví, ,,fu neibade otrok nebo neuolník defnitiuně pijat
pfua či najitele

slažŁ), bĺłde na niąo79nskou spráuou amoiněno, ab1 si od suébo

ĘtpouaĘouán
koapila {skal suobodu, afu takpeds n angafuá mohla masel

<a ((
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Proč u7bouiĄ se národ1

a ti.d.é rynjĺle1í marnosti?

Králoué suěta poustali'

u l,źdcoué s tro1 í sp i kn a tí

proti Hoęidinu ajeho ponaąanéau'

Y utery 4. dubna jsme se s guveľnérem Elminy a genenJmajorem

Verveerem šli projít po cľorza,zatimco ostatní pod vedením\/a'n Dtunena

a Tonneboeijera hledali vhodné místo k uspo ádané rrystavbě domri

a rrlrc' obyvatelstvo se k nám chovalo nep átelsky.

Ve st eđu 5' dubna, již kolem šesté hoďny rannĺ, jsme se s dopĺovo-

dem vrátili natotéž náměstí. S l(wamem jsme pomáhali r,rytyčit ulice

pomocí bambusovych holí, což bylo p íjemné rozpqlen.Jakmile se

však zve e|nila místa, kde se nesmí 1 stavba obnovit' začallld po-

po,,neny ženamivzputně vyk ikovat. Sdělení, že místo s1 ch staq ch

äomri budou mít ve vesnici kĺásné bulváry atLídy,je neupokojllo,takže

isme se museli spěšně vrátltna stanoviště. Pro nás to byla napínavá

hĺa, dokud Kwameho ošklivě nezasális,kamenem. Poté nám guveĺnéĺ

zakázal,abychom ten den ještě vycházeľ.

V deset hodin večeĺ jsme z đäIky slyšeli jekot. Rychle se p ibli-

źova!. Zvedly se mosty. Z věže jsme viděli dav Elmi anri' jak utíká

k pevnosti. Vĺhali kamení aho ícívěwe. S hlasit'.m k ikem nám lidé

nilrázelJ, značky, kteĺé jsme táno tak pečlivě ĺozmístili, p ed bránu

na hromadu.
Ye đvanácthodin vypochodovalo čty icet mužri se dvěma polními

děly ven, aby si vyžádah'vydäruk le a vlády. GenerálVerveeľ s dri-

stojníky byl v pohotovosti u dvou kanonri pĺo p ípad, že by vypukly

boie. Pohyb voj ska j sme sledovali z cimbu í. Jednou jsme byli užiteční,

když se k tvaru, v němž jel i Van Drunen, z boku pltžlla skupinka

elminsk ch ozbrojencri s oštěpy. I(ičeli jsme, mávali a skákali tak

vehementně, že se Van Dľunenovi kladní nep átelé dali na ritěk.

Ve t i hodiny se Nizozemci vrátili do pevnosti, anlž padl jedin

vyst el. Jako zajatce s sebou p ivezli osm ľegentri a ktźĺle. Pak nastal

ve vesnici klid, obyvatelé vľátili značky sami zpět na místo. Zzjztďĺ
však zristali ve vazbě.

ElminsĘ lĺál nebyl prvním černym panovníkem, kterého isme viděli
v zaieĺ,naopak' avšak byl pľvní, koho p ed námi uvĺhli đo žaláłebij'.

Nep ipadalo nám to ani zpoiatakveselé jako naše vlastní písničky'

Toho odpoledne ve dvě hodiny zastínily slunce nad pevností oblaka

kou e z vesnice. El'*"" byl" oje1iľr1enech' akdyźbylkolem šesté

sożätuhašen, byl" ;;;Éĺunä ĺedesat zničenych dom '

Tomu p e dcházeiooto' Velitel nizozemské pávnosti dď p ed něiakou

dobou zatknout "u'"i'}'' 
u'ąoběto]ĺal iednu otrokyni v upomínku

na Svou zem elou ';"*"' 
M"i byl odsouzen k doživotním nucenym

pracím'načež leho s"-""ĺ p"r' 
';i']i'že 

usmĺtí všechny otľoky' pokud

nebude náčelníL propošten' Velitel nato násilím osvobodilotroky a ša-

many nechal ^".";:;;;";-.Lrn ^rdve 
mi. Jenźenepokoj 

kvasil dáL

Ten večeĺ probítď velitel celou věc u stolu s Verveereĺn' Ten navľhl

udělat z tlo:uze'*""' ćr""ě1 dokončit práci' kterou poźáty ĺača|y'

a s hnout zbytek 'n""*r'ĺ'n 
uľček' uiv puk mohl vystavět šitoké

silnice. Ko'"'ko"'ä 
^;;;i:;; :i'"y:h 

t^i'n'nnejednal jinak' Ver-

veer byl ve svém ž;L' ;;i'l si' že zab'pdvě mouchy iednou fanou

tím, že vybud"i" ;;;'i"'e'á uoaoo i "ho 
atmäđé snadno zafietat'

za mcovesnické luy"""l'*o -o boá" vděčné za obnovu města'

Následuiícín" J"']li;äy :'";1u""' 
nás postavili v audienč_

ním sále ""ď. 
g;;;'áil;!ora'k!v1pľĺ1ĺ-ĺ delegaci "' ľ' To nás

s Kwamem, "4'j""* 
na bělošské 'ou"c' 

o""dlo do nep ílemného

Dostavení. Náčelníci byh pożáľdá'u' uo' lnolupracovali na zlepšení

ivého byďiště' oá-ĺĺĺ' Elmi ané r,uáě,'...i.rě iako na Krľaĺneho'

vrhli něĹo[k vymluvn ch pohledťr'
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Pĺo nás to bylo něco nep ed"*i'"T"ľ' Nové znameĺli''že se náš svět

mění. Toho večera 1'-J'"'uĺ'uli nějaké ovoce avydali se s ním do vě_

ze ského t o*pl"*o, ^Ĺychom 
z ucĘ fantskémukĺáli něco daĺovďi'

Van Drunen, do'^t r,"šlii;: "i. ipil" s tlumočníkem đopĺovázel'

Kolem źal^t čpjl-;;^"'iteĺnj' puch' ktery ší ili pante i zavierĺ

v cele smrti. nr""'iľ''iJ 
':apy 

o 
';Ä'ia"ĺ"7'dobenou 

lebkou a dvěma

hĺźĺty.Vedle *'h 
'#;;""'Áľľz-'p"ľ 

kĺále' Seděl na d evěném

ttámu,p ikovany ke zdi' Van Drunen otev el dve e a povzbudrvě nás

poposttčil dovnit ' J|sem nesl mísu s ovoceÍn' Panovn_fl< n a mé zpiima

loilédl Pozdravil i'ä'" n" s pot ebnou rictou a snaźi'lsem se svym

pohledem vyiád it ;ě;; 
'rozho 

čení' které isem cítil nad zacházeĺúm

s ním. V tu chvfli "'iŕ*urn' 
vzal mísu 

" 
pŕistoopil k muži' Kĺál po_

malu vsta'u'".ľ'aio, "J 
pĺ'ia" b|lż.Kđ;żbyl kousek "u:-i'sebral

muž všechny 'ĺy " 
Ĺ"il ao Ń'y tuk moáě' že se ovoce ĺozmačkalo

o klenbu na kaši' ä;;;j a !á lakbysmet'-když ľo n| zaiatec

skočil, ažkam"'o ĺ"'e" dovoloval' Na okamžik isme mu stanuli wá í

v tvá . Pak mi pli"l;;;bhč'ie a spustil ohĺomnou tirádu ve fantštině'

ačkoli viděl, že "'ä 
j]f,;; kÍ"iĺ,čk" Van Drunen se nás pokoušel

áo*". pryč, ale my stáli iak p ibití' - .'

,,C o łil<ä?" k ičd l ;; 
-;"'d"m3 

t1ĺkł mezitím už ríplně b ez s eb e'

,,Chđ vědět,'o ľoj''l í * chvili p istál také Kwamemu na oku plivanec'

načeżnás Van Dľunen popadl k-łždého podpaźia odvedl do bezpečí'

,,Co?" naléhal isem' ''Co 
Íík6?" 

-ll^^onírma očit
,,Černy k'á1," ;;;''];áel ĺ"**ĺk se sklopenyma očima' 

'Íle|1

zbnychfukou'" Ńä*L, 
""tím 

pokĺačovĄ Kw"m" nap áhl zděšeně

,o." k rozzu enému muži'

Během t ech tydnri' kteté nám leště v Eimině zbyvaty' isme iiž pev-

nost neopu.,iri. Ň; naši žádost isme dostávali |ídlo do_.pokoje' Van

Dľunen dělal, co mohl' aby nás 'o'*'"lĺ' 
Něk;ľk hodin denně nás

vyučoval ĺ"o'"'Ę i:";í'" por'"zaj "yp'ávěl 
o novych typick ch

ĺysech svého lidu. Pokoj jsme opouštěli vlastně jen pĺoto, abychom si

společně vyšľ na molo, které ční z pevnosti do mo e, nebo když nám

,á bylo uloženo za povinnost, jako na bohosiužby a jednou na ve ejné

PotÍestání holandského voiáka.

Ten chlapec se čty i dny nedostavi na nástup. Nakonec ho našli

v sousední vesnici u jeho domoĺodé milé. Během ve ejného p elíčení

byl p ipoután ke kostelní zdl. obnažit jej a dďi mu dvacet ľan ho[í,

i"ĺ',i" vážně poľanily. Jeho vuti však zjevně nezlomi1i. Na Kwameho

to udělalo hiubok dojem. To, źe se bíIí navzájem takhle tlučou, ho

p ipĺavilo o poslední zbytky drivěry. ,Jakže p ed nimi není nikdo

i b ezp ečí," konstatoval'

Toho odpoleđne jsme leželi na molu a naslouchďi mo i, když se

Klľame najednou nap ímil. Sledoval jsem jeho pohled. Na nejvyšším

ochozepevnosti, mezi st ílnami, bylo vidět mladého vojáka, kterého

ĺo zblh.Rány nezaktyté. obtičej opuchly pláčem. Klop talk věži,

která se tyčízmoÍe.Tam ĺukama obemknul jedno cimbu í avysoukal

se ještě q š. Naho e zristal sedět s hlavou na htudi aIapal po dechu.

Už nevím, jak dlouho isme tam na něj hieděli. Každopádně isme

nepľomluvili ani slovo. Ani když ten chlapec sebral síly, aby vstal,

stoupl si na ktaj a skočil.

o čty icet metrri níž dopaď na ostrá skaliska, těsně vedle mola.

Už už isem se chystď seběhnout dol , když jsem si všiml, že Kvĺame

zkädt'nahoĺu na místo, odkud skočil, jako by tam viděl cosi podivu-

hodného. Pusu měI doko án a popľvé od našeho odjezdu z Kumasi
se mu do očí vtátil život. Pak se na mě podíva"l a zača] se smát, viděl,
že mi dětá dob e, jak pook áI, a tak se nadechl a vyslovil první, co
mu z Van Drunenovych hodin nizozemštiny uvízlo v paměti: ,,Ano,
zaiisté rád, madam!"

Rozia eně jsme seběhli z moIa, abychom si pĺohléďi poIátmané
tělo. Toto bylo naše seznámení s láskou. Mlad voják t i dny nato
zem el.
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Ż6. <lubna,několik hodin p ed od1ezdem' měll(wame do]em' żepŕed'

bľanou zah|édl"oo -n'ko' Nikdy nepochyboval o tom' že si ho

p ijde vyzvednout ĺ<iyzse šel podívat'ukázalo se'źe\e to Fantka'

co p išla ptodávat # sio'o'i'"' ĺedokáza|svého p ítcle utěšit'

S Verveerem, v^'p"'ul]",i";;ä';"1níky isme n'Stoupili na palubu

Guvcrnéľa McLeana pod velením kapitana1reebodyho' V pčt hodin

zvęd|aloď konry nnupiui^plachty' Äfľiku lsem už neměl nikdy spat it'

JÁvA 1900

Buitenzoĺg, L2'bŤezna

Ahim je celé dny napfosto nemožny, zrovna ted', když musím p inutit

myšlenky, aby vydolovaly vše z mého dětství. Yzal si do hlavy, že se

s"ym spisováním p ítiš unał'uji. 'Říká,ženevypadám dob e, což svědčí

o odvaze ocl někoho s takovou tlamou, jako má on. Pokud už mám

strhané ĺysy, pak mi je nadělil on. on mi cel clen - a od té doby, co

jsem se ľozhocll pt^covat dál, i v noci * leze do pokoje s p ihloupl;imi

rrymluvami'

',Mohu 
pĺinci donést toto, mohu pĺinci donést tamto?"

I(dyž eknu ne,naléhána mě dál.I{dyž eknu ano, odpoví, že jsem

si o to měl íct d ív. Posílám ho pĺyč. Vyhrožuju mu tfestem, jestli se

ieště jednou opovážíukázat mi sv j ciferník, jenže pril hodiny nato'

hled'me, už ho tu máme zas.

,,Není vám moc hoĺko? Není tu moc chladno? Napi|te se |eště

trochu sodovkyl"
Někdy upfost ed noci hocĺinu p ipravuje laskominy a lisuje ovoce'

které pak používá 1ako záminku k tomu, aby mě rušil. Já si ksaktu
myslím, že žár|í n^pozotnost, již věnuji papíĺu.

17.błezna

Dnes ráno p ed vychodem slunce jsem dokončil popis svého p vo-
du. Z ejmě isem nad sv.imi sloly usnul' ale když jsem procitl,|ežeI
isem na pohovce v zápLavě polštá ri. Ähim mě tam bez ptan:' odnesl,
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odstĺoiil mě a p ikĺyl mě saĺongeľn' o němž vi"že jďno mod na mě

má uklid uiĺ.ĺ ĺti.'"r' oiťy "ĺ" " tomu shonu isem spaI be z płestän

až do veče e, kterou mĺ pĺinesl' Jeď isem iako mladík' Potom' a to

se z ídkakdy stává, iseĺn zatoaźi Ę9''.p:l'č"osti' 
Mezitím se však

setmělo aĺáhierru.ĺ rrĺt, ohlašoval äeštlNect1al|sem si p inést láhev

chäteauneu f z" zä"l1ky,*r't*oo si schovávám v prádelníku ĺazvlášmi

p iležitosti. Pĺvní 'kŕJ;il'""' 
si p it'uklsám se sebou' Témě měsíc

isem neviděl .blič'i;';ĺi "ĺ 
za zmiĺky'|en ten Ähimriv' Celou tu

dobu isem pracoval nu 
^f'ilcké 

části sq ch memoárri' Jak se zđá' ie

ĺychleisí žiiotžítnež ĺa něi vzpomínat'

Je pozoruhod"e, iuŕ by'člověk ně;o' o čem se dlouho mlčelo'

něco, co ož považołal za zapomeĺuté' neirađěii wk ič;l do celého

světa, iakmil" .o qĺoł ' p^-ĺ"'ľť'|đ'u by|ap ce hoto_vá' isem

ĺenacházelLlid, "l""op"ai 
i""' do buiaré ĺďrady' Po pźtté sklenici

isem zavo\al Al'i*u, ä"'ľ'"l i""' ho'3ť mi doli]e' a zbytek láhve

isem nalili"-o' No'eaet, 'o 'i 
počít' Pozvedl lsem sklenku a uložil

jsem mu, 
"by ii,'ypil"r'ł's'" p i'o'n' iako bych mu poručilkous-

nout do citronu. ZÁźr r",že alkohol nesnáší, tak jsem ho po plildru_

hém doušku p".1ď;;; "rro..'o,, 
svítilnu. P inesl ii, ale iakmile mu

došlo, źe chciií"';, jeH 
"ĺ"t'no 

pfoto' aby mi v tom zabránil'

Dokonce -e "r",ytii " 
a paži,jako by_se něčeho bźn' Když isem se

muvytĺhl,odletělmiz.košileknoflík.Srilekemisemsivzpomněl
na článek z poslední ročenky Aarora'v- níž se konstatovalo' "fu 

alko'

bol je nejnebeę'ĺ'ĺ1i"'-ij'i'i'ĺ'l ĺna1...yxoułĺto ąalofuní' 
jinisebenenší

do ĺ.lš, k" n ĺi fu ) du ši ry w lit s m rte lno u'4źšt! a n o k ! "

To !e docela a"ŕĺ" moźné.Málotđy potkáte někoho žlučovitěišího'

iĺohama dlouh zky gulingpoložen; mezi nimi, a najeđnou mě, sta-

hoblázna,dojalata jejich naprostá nep edpojatost' s jakou ta mf ata

obiímaIa ten velik polštá a sebe navzájem. Na svou rodinu jsem byl

Pyšny, a ne malo, a těšilo mě, že viďm, jak jsou obě ženy up ímně
rády,že mě vidí. Wayeng pľo mě očistila nějaké ov ce a vzbudila děđ,

aby mě pozdtaviy. oddai jsem se té náklonnosti a vyčítal jsem si, že

jsem tolik qdnri stavěl své dumání nad vše ostatní. Začal'isem dětem

vyptávět, co mě zaměstnávaJoraIeužpo pár mlnutách jsem viděl, jak

se jim Hižíoči. Ba ne, viděI jsem, jak se je snažíudržet otev ené, což
je ještě horší, načež jsem své miláčky k sobě pevně p itiskl, pomazlilje
aie[,at' jdou zase rychle spinkat. Cel1i p íběh je teď ostatně napapíše.

Pokud někdy ptojeví zájem, mohou si svťlj pťlvod dohledat. Cítil jsem

se slaby na to, abych byl !7ayeng mužem, a usnul jsem v jejím objetí.

1,8. b ęznz

Dnes dopoledne mě opět navštívila Adeline Renselaarová,tentoktát
bez toho svého dopľovodu. Myslela si, že budu napodruhé tľochu
ochotnější. Stĺále ještě doufá, že budu spolupracovat na oslavě svého
jubilea. Za ĺmto ričelem dnes vĺhla do boje sv j žensk privab. To
si měla p ivstat. o dvacet let. Ädeliđn šaľm se musí vidět, aby se
mu uvě ilo, pochází z d zíček. opĺotí ostatním je dvaktát tak velká
a nosí špičaľ honzík, ktery jí bľání se ve společnosti posađit. Ce-
lou návštěvu, jakobyla ta dnešní, ttávíh\ędáĺnlmp z. Zaujme jednu,
spočine v ní, dokud se jí netozt esou svďy, pak se projde rádoby
nonšalantně po pokoji mávajíc metĺovymi pažemi, aby našla světlo,
v němž bude vypadat nejlépe, a ejhle: živy obnz!Je s podivem, že
ještě nic neshodila'

Adeline |e také primadonou buitenzorského ochotnického diva-
delního spolku a tvala na tom' že mi zarecit:łje svou poslední ľoli.
Desdemonu! Chvíli isem měl stfach, že mě požádá, 

^by.h 
vyst ihl
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než je Ähim.

Vzal isem tedy nohy na r^meÍraa v dešti se vyđal zaWayeng' MěJla

p vě ĺanávštěvě ilĺJ' Quamina Aquasina s Aquasim iuniorem

leželi pod sítí pĺotirnäJky'il a spali' Aby se nepotili' obiímali tĺkaĺĺĺa

74



vetchého othella, ale jí šlo i:": '"'.1|y^htárz 
s lo' Zaskučel jsem

a p edstíĺal 1sem,że'"'-i dáá z|e'mámnáh|y zächvattance svatého

Víta, horečky "'"";;;n'*'i " 
Ĺ"'1 ':',?n;si 

však ničeho divného

nevšimla'Je!í publikum patrně neĺeagu]e jinak' I(dyž jí Mauĺ konečně

zakĺoutil krkem' .";'' ;'^ą' ;r" -ę irti"ĺ" ne] sympatičtěi ší postar''u

ĺiivadelní liteĺatuĺy, p istoupila k věci' 
, ,,

,,Mťl| dľaĘ p""'i';;;;'o 'o 
po"ĺaám? Není načase byt trochu

faÁiĺtĺéiśí? Co vy na to?"

,,}l*:[ffi , Aquas i, mily staľ muzi''-:ľľi#ľJ[ T:n'-""
zaćal povaż,-,rr", ""'llä;;;'íb;"u. 

Ta vaše ..rrrlo.t ]e jen maska'

"ä[]l;hledem k toĺnu, źe sizjeunéľ:::?fi }ľ"jŁ'#'í 
v di_

vadelním kostymu' ;";;;;; "" 
věáomí i'á"o' mrii zĺyo1 není jeclnou

z vašich črt' Vy 
" ''ern '"r'" 

a1ete źäđĺorr toľ' Ta kebule' kterou vidíte'

se nakrabatj'" t..y' i;;il;. 'á'., 
nelíbí, navrhuii, abyste šla do varieté!"

,,Vytečné! T" ;;;;"ayri"' ': ľ':|léd"e 
i děcko!" Hluše m\ za-

tleskala i,r.t to."ymi;*;;ŕo; ĺ-.ł ray' sem to a necha] ii mluvit'

,,Vaše oslava' Hovo iľ jsme se spľárl'"- Společnosti a' ma]itelem

T]iwaĺingi, kd" '";;;;;i''""iÍ 
j; rc"'y se za rnalou ríplatu oteviía

audiencím. J" *;;;";'"*e foai"- Č"mo đ6vátep ednost?"

,,Ideální 'i p 
'P;;;'n,.^ĺłĺ'aa"é 

p dium po ľuce"'

,,Vy to stal" nJäys llte váźné'ľo "*"dĺ' 
není také na_ oslavenci'

aby se unavoval #äJ:ľ:łľ oslav' Proto isem tady' Nemáte

tušení, lak mě 
'y 

piĺp'uoy tiší; Vše::; kiape' vsĺcirnL1;ĺ1u nadšení'

Vypadá to, že jste'se stal iedníĺ" " ":Y::,ĺ?"j*;."il;'*'ľäffl
c"p^r. je to zz pohled' mon pľince'.J'"ffiľ#l,u"J.,'i"n se íká.

Povídám vám, prilměsta už vám pleĺ

Ten pohled l ĺ^[-1i^ 'iÁto 
tedy. Pto.zradím" ' E'xistu]e rnožnost -

poslouche|te mě áob e: rnožnost' "i"'ĺ'r - 
že se tím bude zabiat

guveĺnér. Velikjl;;;;;; .tun p "joĹoroo, 
p esně jako na silves_

ffa|" DaIa si ruku p ed rista a zahleděIz se do kouta pokoje, jako by

am cely ten cirkus už stáL.

',Paní 
RenselaaÍov á," zasáh| j s em,,,nepochybu j i o vašich ne j lep ších

rímyslech, zIe celáta eufoĺie kolem mé osoby, jak ji popisuiete - i kdyby

byla up ímná - mě mriže jen ještě víc zarmoutjt. Máte pĺavdu, jsem

ĺeviy sta ec. To ze mě udělalo padesát let na Jávě. A vy to chcete

slavit? Jak to chcete slavit, ptám se vás: tim, že nacichnete ty samé lidi,

kte í si mě p l století nevšímali?"

',To 
není ptavda."

,,M'ožná to nejsou ťi samí' ale podez ele se jim podobají. Pokud si

získávámjeiich sympatie jen tlm,že jsem jednou nohou v hĺobě, pak

mě to pouze napl uje ho kostí. I(de byli' když jsem začína|? Když

isem měl poaže s dělníky? I(dyž jsem sháněl prijčku? Pĺoč zristávaly

pĺo snědého mladíka dve e jejich ples zav ené a pĺoč si chtějí p i1ít

zaunčit,když jsem stary a ztrouchnivěly?"

,,Pokud myslíte, jesth naznačujete. '. Jávždycky Ííkám, pľinc, náš

pĺinc, je pĺalry Holandän, ještě holandštější,Ííkávám. Ale což, vy byste

mohl b1 t princem Oranžskym, kdybyste ne... ne..."
Tady ztraa|anit.Já se ĺozhodl mlčet a tu chvíli co nejdéle natahovat,

,,... myslím tím toto. My vás považujeme za jednoho z nás. Slyšíte?

A to je něco,za co jsem ochotna se bít. Nosíme vás v našich sĺdcích."

,,HLtrá," pĺonesl jsem falešně, ,,tak to mrij život p ece jen za něco
stál."

',Ten 
t n, ten děsn t n! Vy mnou snad opovĺhujete. Mnou! P itom

ptávě já,právě já... od prvního okamžiku, co jsem se doslechla o va-
šem stľádání..."

,,Strádání?"
,,o tom vašem životě|."

,,o jakém strádáru?"

,Jávám to klidně eknu. .. plzkala jsem! Umanula jsem si, že se
s vámi seznámínr a že svym p átelstvím možná něco napĺavím."
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,ä'x'Í]ä ĺ * toa"" ĺaclěji s pfo hlym obličeiem tfucovat' Vy

mě raději vyloučíte ̂  
n''^oncíMě' která p išla' aĘch vás pozna|a'

doopravdy Pozna].a'" 
^'^ łi,ĺé...,co naDÍavova t," zvo'z|jsern"'kromě

,,čo r.y_-áte proboha źwého co napÍav

toho, že tu s vámi '^*ĺ- 
čas vaší ohavnou hrou!" Musel ]sem zvyšit

n'^ 

??*Ť"' ;:äi J.,fiá',, p ronesla obadně a p o.oźiasi ĺuku na fu uď,

,,zaváš osud!" - _xlr^m łccĺn t\ÔSÍÍIěšně pokrčil
Napodobil isem leií velké gesto a p itom isem posměšně 1

,u-".y. Konečně šla s pĺavdou ven'

,,A notaben" "'e' 
]' pí'" iu"" nz náś rczhovoĺ tak těšila' od chvĹ

le, kdy mi muž po"cáa' " Jenźe is1m se zmyhlra' Neměla isem sem

chodit. Neměla 1"- 'i 
vaši věc' vaši' ' ' vzśi záIeźitost tak bĺát k srdci'

|enże jźluž |sem 'J;';; 1seÁ ceżá 
.i'á' 

soucítím s každym' kdo trpí

bezp vím.A teď"' ;ä'' " b zneużi1ete ototi mně' Jste zlomyslny'

lste zr da, ďábelská, r'łiä"'ĺ'l"' osob"ěľ'Tak se rczpatádllz'aź se

" 
toho ľozbrečela' ł."1"iru, ne jako obecní Desdemona dlouhymi

vztyky a se vzedmutou hĺudí' ale sama za sebe'neslyšně' A navzdoľy

mému pevnému pĺ"J"""ĺ mně té ženštiny bylo líto' Poľučil isem

Ähimovi, 
^ť 

]ípi1;;^'iĹ'o"aa'" 
a p iměl isem !i' aby si i s honzíkem

a se vším všudy J;;" houpácího k esia na verandě. Já si p isu_

nul dľuhé k eslo 
" o"'"aĺ " *d1' ní' Nic lsme ne íkďi' ale iá jsem

]i ieđnou ľukou ;"'"'" ;;" p"n'u ji ukiib oval' iak jsem doufal'

Po několika -'"J.ľä;:n i;;;;jrohoo tuku, stále mlčela a tak

|sme zristali dĺahnou dobu sedět s pohledem up enym đo zahtađy'

,,Samoz ejmě jsem slyšela' 'o " po'íd á"' zaŁz|a po nějaké době

n " 
ľślä" 

" 
uei mě," p itakal i 

s e m' * 
" "n::T-Í,1 :ľ""T':,o'" 

t6|a ma\p a'

Dívali lsme se, |aľ si ľ'teaa potfa\'u v pľasklinách kťlry'

,,Roztodivné," pokĺačovala šeptem,,,divoké p íběhy' kterym nevě ím,

ale většinou plné ĺespektu."

Jakmile se opička na stĺomě nasytila, łyskočila a zmize|av hust'. ch

k ovinách. Ädeline si vytáhla kapesníček a opatrně se vysmĺkala.

,,My'mužem nemáme děti. B h tomu nechtěl."Jsem doma sama'

celé dny, teď s fuchaĺdoq m nor'rym místem většinou dokonce cely

qiden. Sama. Vy víte' co to zÍ|amená." Trochu se napila a pokĺačovala.

,'Richaĺd pĺacuje v Batávi. P ed prilrokem ho p"r.yšiti. od té doby

odiÍždív pondělí táno avĺací se ažv pátekvečeĺ. Vy máte děti. To je

stesil.
Chtěla vstát, a|e nemohla se p imět, aby mou ĺuku pustila. ,Já jsem

si na samotu zvy|<7a. Vě te tomu' nebo ne. Ä i když vím, že se to

ĺezdá, stejně se mezi liđi lrydávám jen s největší námahou. Pokaždé

rnusím p ekonávat své city. Náš divadelní spolek je m m jedin m

rozpty|enm. Kdyžhraji, zapomínám na sebe. Ä když jdu mezi lidi,

obrním se. Načepy ím pe í jako tet ev. Do společnosti se :,rydávámjako

válečník na nepÍáte|ské ťrzemí. Vidím dámy a pány, jak zá í štěstím,

avím,že jáknim nepat ím! Ale neđávámto znát. P ekonávám sama

sebe. Povznáším se nad svou bídu. Hraji svou ĺoli a p edváďm se

p itom iako b\áznvá staiena' To je balon, ktery jste pĺopíchl ost ím

vaší zloby. Jenže já nemám na vybĺanou, víte, ne když se vydávám

mezi ostatní. V našem holandském společenství je to kdo z koho."
Zase se rozvzlykala. Tentoktát jsem se nenechal obměkčit.

,,Pľoč mi to povídáte?" Zně| jsem obzvlášt' chladně, nebot' jsem

se obával, že mě počastuje monologem ze Duou mudrc .

,,Brih mi odep el mate ství, ale dal mi něco iiného. Zvláštní, ši-
kovnou vlastnost. Člověk by v ní mohl vidět něco mimo ádného,
ačkoli mě p eđevším děsí. odmítám vě it v guna guna, kteĺou tu
člověku všude vnucují' Ne, íkejme tomu šesty smysl'"

,,Šesry smysl," odvětiljsem, abych ií udělalradost, ,,co je to?"
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,Je to láska!"

',oar.av |e láska smysl?"

,Je to láska, kteľá 

"" 
"" '"ě 

nahromadil a jako' jako" ' iako vlasy

ve r1ĺIevce. Nem že Jtoay ven' Zním.]ako šílenec' napfosto nepfl-

četně, \ávim,ĺ" pr"i"'l 
^''o'^V""íTiTl 

Díky svému neštěstí lsem

mimo ádně citlivá.;;;á;" -,"" mysli dokonc" i o nezĺámych|\đí'

kteĺé vidím zdáĘ pi*n*", sakmilĹ se p ibľží, p ečtu je tak |ako ]iní

llustrouanou n"'' piš'o"-'r"'o'' knihu' Vycítím frontální poruchy

s p esností, ktetou u| *i 
"auĺděl 

i Meteoroíogicky ustav v Batávĺi'"

Ríkal 1sem ", ,""'tl-i' 
Ahim do limonácly nep idal cukror'ry rum'

Aby tohĺ-l nebylo d"';,;ilŕJ^ " 1 'ud''uíuse 
na mě' lako by právě

odhalila .aa,ĺ,u1.-.*ĺ " "vĺ 
chtěladosta t vy znamenáni'

,,ovšern pokucl i" p" 
"iJľaskáduše 

pruhteĺlná' proč vás sto]í tolik

námahy, uháiit 
'ĺ " 

ľ'oT*dském společenswí své místo?" zeptil isem se'

,,Pľávě pľoto! V'#il;- :'ľ ľi 
íkají jedno a p itom si myslí

druhé' o sobě navzájem'o mně Nic mi neunikne' Slyším ĺozhovoty

a zár ov e'lp ".ľ'yĺ' 
i p 

" "' 
un^ĺ1ľ 1|ĺ.'olání 

o p o m o c každé p syché

a všechny ,'a1'^niffily pronikajicí skĺze ně' Na ptostém odpo-

ledním ča\i zzregĺst'oji"í' 'o'hl 
u Po*ryt'o neź 1iĺí na pasaf rnalamu'

Je to požeh ĺán. lp'oí'l"tí' víc vám o tom nepovím'" Vstala' I(dyž si

ce'jr p íběh znovu;;;i" ;vlastních,i.t, ,räělulo )í to tak dob e, že

sevzp^mŻtovala' ĺ l ]^^^á -';'- ieÁinému aprvnímu,
,,Říkám to pouze várn"' dodala' "jenom 

váĺn' iedinému a ĺ

ptotoźe.. '"
,,Ptotož,e?"',',,... 

protoźe ]sem vás pozĺalra'"

,,Pozĺa|a?"

'ľ.]Jłł}ť'.o, alkazovák zapích|ado vzduchu' P ipadalo mi lepší

dálse nevyp ,a'u',p'u:'án.,n"ĺiĺ.člověk naděie' sedĺ s někym takovym

"" 
,piriti.u.ké seanci u ĺozklepaného stolu'

,,Nahľomadila se ve vás láska' My si 1i sami sobě už neclovolujeme

a myslíme si, že se tak dokážeme ochĺánit p ed životem."

Äby to dáInerozváđěIa,vza|jsem ji zapaži,lehce se o ni opíľal

avydalse s ní na okĺuh po trávníku. Tu a tam se zastavia, aby si utrhla

květinu' kteľou si pak vpletla do vlasri.

,,Cely ten nápad s oslavou je mr1j' Myslela jsem si, že pot ebujete

tĺochu tozpty[en.M lila jsem se.Jestli ťu oslavu nechcete, zĺušíme ji."

ÍJž jsem ekl ,,m7Ietád", ale něco v jejím t nu mi íkalo, že jítu

ĺadost nemohu up ít. S odpoĺem isem zamumlal sv i souhlas.

,,Co to povídáte?"

ZabručeIjsem totéž'

,,No tak,,. na|éha|a, ''co 
to znamená? Hlasitěji. Jsem citlivá, avšak

ne jasĺoz ivá|"

,'fuká-, madam, že když si chcete dát tu námahu a orgznizovzt

oslavu pľo |ednoho staĺého muže, tak to nejmenší, co pfo vás m źe

udělat, ie, že zÍstane naživu, dokucl nebude po oslavě' Ale vaľuji vás.

Nebudu dělztžádnéopičky. P iidu s maskou' kterou mámn2;sazenou."

Sklonila se ke mně a políbila mě na wáÍ' Zastavila se' vpletla si

poslední květ clo vlasri na hlavě' která meziam vypadala jako něco,

čeho se domoĺodci obávaji za noci, kdy je rněsíc V novu'

,,Ä1e nezoĺg anizuji nic bez vašeho souhlasu. Každy detail s vámi

budu probírat."

,,Y źdyt' to není tÍeba,"

',Ale )e. Ä iá po vás nechci nic víc nežto, abyste mi o sobě sem

tam něco pověđěl."

,,To Íle," pĺohlásil jsem a myslel jsem to vážně.

,,I vy jeden mrzoute!" L.aškovně mi pohrozila. Udělala několik kĺokri
k zahradnímu plotu, ale otočila se.

',Na shledanou, mťrj pľinci, draby Aquasi Boachi, a nezazllvejte
prosté ženě její city. Božínku, já zase vyváděla jako pominutá!"

Vykasala si tĺochu sukně a utjkaIa pĺyč, jako bych jí byl v patách.
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L9.biezna potomkem velkého kĺále. M m zámětem bylo vĺátit mu tím sebevě_

áomí. on však zíra|đo země, |ako by chtěl íct Tím hri ! Poĺučil jsem

Ahimovi, aby p inesl něco dobĺého. Když p ed nás dobĺoty pokládal,

učinil tak s hlubokou poklonou, iakou se ml, užLéta nenamáhá đělat.

,,Pro Äquasfüo a Äquasiho," ekl tozzáÍeně,,,dvá ašantské prince. . ."

Nemyslím, že si z nás đělal b|ázny.Y každém p ípadě to synkriv ob-

ličei ĺoz|asnilo' ŘeH isem mu, že m' že b t pyšn , a popĺvé jsem mu

,,ryprávě|všechny podrobnosti o jeho plivodu.

20.bÍezna

Dnes isem měl zneklid ující setkání s paní Renselaarovou. Udělal

jsem si zase jednou vycházku đo botanické zahrady, kde jsem celé

r dny nebyt' P itom jsem procházelkolemjejího domu a ze slušnosti

1sem tedy nemohl udělat nic jiného, než zajit dovnit . Po několika

zdvo ilostech na mě ta ženská Żnovu zača|a naléhat, abych mluvil

o své minulosti. No dob e, płiznávám, tentokĺát mi to nebylo zzs až

tak nep íjem né. Talátka mi po ád straší v hlavě. Náhodou jsem měl

podpažísvrii rukopis. Nastal čas dát svá slova někomu p ečíst. Abych

Adeline umlčel, svě il isem jí ho. Reagovala jako Salomé nahlavuJana

K- titele.

od ieií poslední návštěvy mámpotiže s tím, jak se k ní chovat' od-
por, kter". ve mně avkažđémrozumně uvzžljícím člověku vyvo|ává,

poněkud polevil. Záiem, jaky o mě pĺojel'uje, mi p ipađá - určitě

ve srovnání s jeií divadelní hrou _ témě up ímny.

Na sklonku odpoledne p išel domri jejimanže|, škĺoben1 muž. Byl
nĘsost p ekvapen, že mě tu potkává. No, skoro by se dalo łíct, že
se lekl.

,,No to Snad ne," pĺonesl neĺv zně. ,,To snad ne, taková náhoda!"
Když uslyšel, že jsem pĺo jeho ženu sepsal p íběh prvních let

svého života a nynl |í ho p išel osobně p edat (tak mu to alespo

Když lsem dnes ĺáno otev el okenice' d epělmďy Äquasi pod stľomem

na mém pozemku' 'äŃ 
i':Á i" 'uidet 'e' 

a]e netĺoufal si p iiít'

Rozzlobiljsem se' ľy1o'a"" dopoledne' Jen s velkou námahou isem

ho dostal,u n'o'""J"Lľ"" ĺr"u' Chci' aby dostal vzđélräĺĺ'kteĺé má

dobrou pověst.1' '"""'l"ł" 
é dlté zkurnpoágo' A nejinteligentnější ze

všech. v.l :_^* :ováni,
Zavo|alisem ho ]ménem' Snažil ]sem se ho zzhĺat na vy'tx

ale on se ani nehnul' p"äl' Áni 
^uá^chlapec 

*q' :*:ľ"::i:1:
hodin. oblékljsem se a dal |sem na tefasu naservírovat Sildaru pfo

dva' Ale syn nep išeiuuz' Nár'onec jsem vza\ta|íÍeka donesl mu ho'

Plakal. Zepta],r"- ;;;;'i.* *'ĺ rr. škole.Ještě stále đc ne íkal, ale

zplisob, jakymr. ;;đ ;em" ľi|lea''rnidul odpověď' Vzedmula

se ve rnně vlna hneo_" a smutku' až lsem se musel kousnout do ttri'

,,Ubližu!í oł" "po|i"- '" 
a okamžité mě to zamtzďro' Teď se

rczvz|ykd'} itiskl ä'il *u"a1'Ll isem mu' źekaždémlse něco

takového stane 2 z'äa Ĺĺ 
'ĺny' 

Pak mivyprávěl' iak mu děti ve t ídě

začaĘ nadávatdo ,,Sněhurek"' .

(ľo ie holand'k vti;' j";ánské jméno pľo afĺické vo|áky ve r'rychodo-

inđické armáđé zrĺ, yIanduitams"' čeĺní Holandäné' Tito sta í rekĺuti

mého otce se p" "jä'"""""ĺch 
t'ete{ stáhli do vlastních kampong

v Semaĺangu " 
p""l'""diu' jeiich mjšenští potomci maií stejné ĺysy

iako mrii miláček' H;i;;Ĺ"á ' jakorĺg1nální' tuto p ezdívku obrátili'

nuy 1ĺ mol'ľ nadävat: Sněhurko!)

,,Slyšel to pan učit'l?" zepta|isem se' Aquasi p ikyvnul' "A byli

"'*ää#l;fi;:ľ#ľ,"ľ'911**dospělémunabančitatídě
vysvětlit """"š"" ;;;"J 

rn'r'á'aĺ'e"'ÍĹi,n r.,e oa toho odĺazovď'

Äquasiho o."uĺ'i'ifohled mu dal zaptavđu Nakonec ]sem se uklid_

nl]'.Zzseisem si 'áipoa 
stÍom"'"dl'''y'u' a pověděl isem mu' že ie

82

83



lrykládala oĺz), vza| si |i p ísně.'1ľ::"' Co ií íkal' to nevím' alc

kdvž se vráa|zd" p"kJ;':Ĺyh bílá, jako stěna' Kĺátce nato opustil

-ilo.ęá., pod něiuko'-' LÁ^ínkoodrim' podle mě rychle|i' než bylo

I(dyž jsem vstal, znovu se mi omluvila za chování svého manžela.

Zdáse,že se staví také odmítavě k jejímu neštästnému plánu velkolepě

oslavit mé jubileum. To ji uťvrdilo v tom, aby si prosadila svou'

Aquasi šel dnes pfostě do školy. Po r,'yučování se umě zastavi|. Neho-

vo ili jsme o té. zaležitosti, ale byl čipern1 a uklidnil mě slrym smíchem.

I{dyž odešel, požáda| jsem Ähimz, aby mi zítta objednal novy papíĺ

napsant a svazek Per.

22.bĺezna

Dostal jsem Lístek od paní Renselaaĺové. I( mému divu byl kĺátk .

B,,la pohnutamymp íběhem' Avšak podle ní to nemližebyttáž|átkz,

kteĺá se objevila v aĺchivech jejího muže. Ty obsahují toaž pouze zá-

ležitosti tykajícíse Nizozemské Indie. Se svou známouhouževnatostí

Richarda vyslychala a on jí - ve slabé chvilce (aby se jí už konečně

zbav1|) - odhalil, že oĺo tajemswí se ĺ. ká postupu mé indické kariéty,

či lépe ečeno jeho absence.

Pokud to není bezpráví aftické, tak iaké? Nutím se myslet na jiné

věci. Hlava mi z toho t eští. Maly Äquasi mi položil jisté otázky. Mou
povinností je teď formulovat odpovědi správně, a p esto tak' aby ho

p íliš nezarmoutily.Je toho tolik' Zastavjtvzpomínky, které se jednou

daly do pohybu, je těžší, než jsem si myslel. Tak jsem si dnes v noci
zase vzpomněl na tuto p íhodu.

Jednoho dne isem iako mladík seděl na své oblíbené lavičce v parku
u Vymaľu, ktery je po mně pojmenován Ašantské návĺší. Dvěma
dětem' chlapečkovi a holčičce, co si tam vžđyhtávaly,jsem na kolenou
dělal,,takhle jedou páni". Holčička mě pohladilapo wáÍi a ekla: ,,Ty
jeden čeĺnochu s bílym sfdcem."

Dojetím isem nevěclěl' co na to íct. Tu se podívala do dlaně, jestli
jsem !i neušpinil.

'Ę.ĺ 
]sem se Ädeline' :*,1,.:: :''':Ľ:T"]ľ"*'ł",'"u'"'

Ne]prve to popírala, ale když i'"'. -'"' 
dál vyptával ' płizĺala to'

Pověděla m\, źe j"iÄ;;;|'i""' p^t'.*dníkem' má něiakou drivět-

nou pozici r'"'"a poa g"u"'áj"-' od té đoby' co p iial Svou novou

íunkci, ie ieho p'""'"äJ- rikolem nastolit poiad'L ve věceclr svého

p edch dce' po 
''er<oriĹa 

tydnech_se natolik zapracova|' že se mohl

oustit do vyklízen' ;* J';isri' Všechno ptoč1tá' t ídí driležité do-

pľobíhaiící věci v Batávi"'u "'i"i""swo 
kolonií v Haagu'

Jednoho pá*čJ;;;ł"'" pł"a nějakou dobou Ädeline vypĺávěl

o spisu, ktery ho "u)"usľ 
p eLvapil: o mém spisu' Zanedlouho bude

odeslán do Holandska' Nedávno Se po něm znovu pa|a v naděii'

že v něm na|ezneněkolik anekdot na mou oslavu' Napodĺuhé ií to

však rozhod"ě "d;í'l' 
M'zitím toĺž' iak tvľdil' naruzĺL na mate ál

klasifikovany jako ĺajny'PoźáđaIii'.aby na mou věc ríplně zapomněla'

Byl isem "yo"a"""'íĺy' 
Chtěl isem vědět' co to mohlobytzata'

|emství' Teď Adeline litovala' že promluvila' Ějkala' że 1e zbytečné

vyp vat Se na to ;:;^;'í^" a zapiisahz|a mě' abych ho s tím neobtě-

żova|.Diva|ase tak vyděšeně' 1"']."- ií to stíbil' Sama nevěděla nic

víc, ĺeźco jí poväá éI': že mibyl život nep imě eně ztéžováĺ a źe se

;;"" nizoźemsky stát' nezacháze| vllđně'

,,To není -' """än"j;ľ'*'aĺ 1iem 
jí a pochopil \sem'ź'e'zaseđéIá

zkomätao'rulooäi'^;äJ' *" pŕĺueľ''1' äup'e" na stránkách' které

máte teď k dispozici"'

,,Vaše slova jsou u mě v bezpečí"'pľohlásila'

,'Doufám, z' 'a"to 
nezklame' Je to smutné' ale źáđné ta|emstvt

to
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